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ПУНКТ 21 ПОВЕСТКИ ДНЯ

Кипрский вопрос: доклад Генерального 
секретаря {продолжение)

1. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-английски):  
Прежде чем возобновить прения по этому пункту, 
я хотел бы обратить внимание Генеральной Ас­
самблеи на доклад Специального политического 
комитета [А/34/690]  о заседании, которое он про­
вел вчера по этому вопросу. Могу ли я считать, 
что Генеральная Ассамблея принимает к сведению 
доклад Специального политического комитета?

Предложение принимается (решение 34/408).

2. Г-н П ЕТРО В С К И Й  (Союз Советских Социа­
листических Республик): Последовательно и не­
уклонно выступая за  всеобщий мир и безопасность 
народов, за  упрочение процесса разрядки меж ду­
народной напряженности. Советский Союз счита­
ет, что для достижения этих целей необходимо 
принятие срочных и эффективных мер, направлен­
ных на урегулирование кризисных ситуаций, сущ е­
ствующих в различных районах мира, в том числе 
и такой острой международной проблемы, кото­
рую мы обсуждаем с вами сейчас, как положение 
на Кипре.

3. С самого начала конфликта на Кипре О ргани­
зация Объединенных Наций постоянно уделяет ему 
пристальное внимание. В ряде резолюций Совета 
Безопасности и Генеральной Ассамблеи О ргани­
зация Объединенных Наций ясно заявила о своей 
позиции в кипрском вопросе. Еще в 1974 году 
Генеральная Ассамблея единогласно приняла 
резолюцию 3212 (XXIX), единодушно одобренную 
затем Советом Безопасности, в которой были оп­
ределены основные принципы урегулирования, а

именно: уважение суверенитета, независимости, 
территориальной целостности и политики непри­
соединения Республики Кипр, осуществление ско­
рейшего вывода всех иностранных вооруженных 
сил и иностранного военного персонала из Рес­
публики Кипр, прекращение всякого иностранного 
вмеш ательства в дела кипрского государства, 
обеспечение возвращ ения всех беженцев в свои 
дома в условиях безопасности. Б последующие 
годы эти важные положения неоднократно под­
тверж дались Генеральной Ассамблеей. На прош­
лой сессии Генеральная А ссамблея подавляющим 
большинством голосов одобрила резолюцию 33/15, 
в которой вновь потребовала немедленного и эф ­
ф ективного осущ ествления резолю ции 3212 
(XXIX), а такж е последующих резолюций Гене­
ральной Ассамблеи и Совета Безопасности по 
Кипру, которые, как указы вается в резолюции, 
«служат действенной основой для решения пробле­
мы Кипра».

4. К сожалению, г-н Председатель, мы вынуждены 
вновь констатировать, что решения Совета Безо­
пасности и Генеральной Ассамблеи Организации 
Объединенных Наций, направленные на урегули­
рование кипрского вопроса, до сих пор остаются 
невыполненными. Это не может не вызывать серь­
езной озабоченности.

5. И действительно, вот уже более пяти лет Кипр 
фактически расчленен на две части. На острове 
сохраняется ненормальная обстановка, вызванная 
искусственным затягиванием  политического уре­
гулирования, присутствием на острове иностран­
ных войск, непрекращаю щ имися попытками внеш­
них сил вмеш иваться во внутренние дела киприо­
тов. Противники свободного и независимого Кип­
ра стремятся, действуя в обход известных реше­
ний Организации Объединенных Наций, навязать 
кипрскому народу свои варианты так назы вае­
мого решения кризиса. Главная цель этих манев­
ров состоит в том, чтобы утвердить на острове 
натовское присутствие, создать военный плацдарм 
в районе Бостонного (Средиземноморья. Ясно, что 
подобные планы глубоко противоречат коренным 
национальным интересам киприотов, еще более 
осложняют действенное урегулирование кипрской 
проблемы.
6. Сохранение на Кипре опасной военной напря­
женности не может, естественно, не вызывать 
серьезной озабоченности всего международного 
сообщества. Бее народы, которым дороги интересы 
мира и безопасности, не могут оставаться без­
участными к судьбе Республики Кипр и кипрского 
народа. К ак хорошо известно, участники шестой 
Конференции глав государств и правительств не-



присоединившихся стран, состоявшейся в Гаване в 
сентябре этого года, призвали все государства 
строго у важ ать  суверенитет, независимость, тер­
риториальную целостность, единство и нейтрали­
тет Республики Кипр, потребовали прекращения 
иностранного вмеш ательства в ее внутренние дела, 
а такж е немедленного и безусловного вывода всех 
иностранных вооруженных сил и прекращения 
любого другого военного присутствия в Республи­
ке Кипр [см. А ¡34¡542, приложение, раздел I, 
пункт 1 9 9 \ .

7. Советский Союз твердо и последовательно вы­
ступает за  сохранение независимости, суверени­
тета и территориальной целостности Республики 
Кипр, уваж ение ее политики неприсоединения. Со­
ветский Союз выступает за  такое урегулирование, 
которое обеспечило бы демилитаризацию острова, 
предусматривающую вывод иностранных войск и 
ликвидацию  всех иностранных военных баз. Р а ­
зумный учет интересов и прав обеих общин на Кип­
ре при безусловном уважении перечисленных мною 
принципов будет содействовать достижению спра­
ведливого и долгосрочного урегулирования кипр­
ской проблемы. По нашему мнению, конструктив­
ный межобщинный диалог может сыграть в этом 
отношении свою позитивную роль. Возможные 
позитивные результаты межобщинных перегово­
ров долж ны быть закреплены либо в решениях Со­
вета Безопасности, либо путем созыва меж дуна­
родной конференции в рамках Организации О бъе­
диненных Наций.

8. Советский Союз был и остается сторонником 
мирного решения проблемы Кипра самими киприо­
тами с должным учетом интересов как греческой, 
так  и турецкой общин. В этой связи мы считаем 
настоятельно необходимым положить конец вся­
кому иностранному вмеш ательству во внутренние 
дела Кипра, прекратить всякие попытки навязы ва­
ния кипрскому народу планов и решений, вы ра­
ботанных за  его спиной и противоречащих его ин­
тересам.

9. Советский Союз придает такж е важ ное значе­
ние безотлагательному выполнению известных 
решений Организации Объединенных Наций по 
Кипру и готов, со своей стороны, содействовать 
урегулированию кипрского вопроса в интересах 
его народа, безопасности в Восточном Средизем­
номорье, разрядки международной напряж ен­
ности. В этих целях Советский Союз, как извест­
но, предложил созвать в рамках Организации 
Объединенных Наций предствительную между­
народную конференцию для рассмотрения кипр­
ского вопроса '. Созыв такой конференции мог 
бы стать важным фактором в деле справедливого 
урегулирования кипрской проблемы и упрочения 
мира в Восточном Средиземноморье.

10. Советский Союз выступал и выступает за то, 
чтобы О рганизация Объединенных Наций играла 
активную определяющую роль в деле достиже-

' См. Официальные отчеты Совета Безопасности, двадцать 
девятый год, Дополнение за июль, август и сентябрь 1974 года, 
документ S / 11465.

НИЯ справедливого и прочного урегулирования 
кипрской проблемы в целях сохранения Респуб­
лики Кипр как суверенного, независимого и тер­
риториально целостного государства, как это пре­
дусматривается известными решениями Совета 
Безопасности и Генеральной Ассамблеи по Кипру.

11. П редседатель Совета Министров СССР Алек­
сей Николаевич Косыгин в своем недавнем выступ­
лении подчеркнул:

«Целям разрядки должно отвечать урегули­
рование и такой острой международной проб­
лемы, как положение на Кипре. Советский Со­
юз неизменно выступает за  такое ее решение, 
которое основывалось бы на принципах неза­
висимости, суверенитета, территориальной це­
лостности Республики Кипр, уваж ения ее по­
литики неприсоединения. Мы выступаем за де­
милитаризацию Кипра, на территории которого 
не было бы ни иностранных войск, ни иностран­
ных военных баз, за успех ведущихся на острове 
межобпгинных переговоров, за  выполнение из­
вестных решений ООН по Кипру».

12. Именно в содействии такому урегулированию 
мы видим основную задачу  обсуждения данного 
вопроса на нынешней сессии Генеральной Ассамб­
леи.

13. Г-н В И Л ЬС К И Й  (П ольш а) (говорит по-анг­
лийски):  Генеральная Ассамблея вновь была 
вынуждена включить в свою повестку дня пункт, 
озаглавленный: «Кипрский вопрос». С глубоким 
сожалением и разочарованием мы отметили этот 
факт, особенно потому, что со времени прошлогод­
них прений наблюдали определенные обнадежи­
вающие тенденции в разрешении вопроса, кото­
рым умело способствовал Генеральный секретарь 
нашей Организации, и это укрепило надежды на 
то, что резолюция 33/15  будет в числе последних 
а может быть и последней резолюцией Генераль 
ной Ассамблеи по данному вопросу. К сожалению 
как мы все знаем, эти надежды не оправдались

14. Н аш а обеспокоенность по поводу существую 
щей ситуации вызвана не только тем, что уже д ав ­
но пора найти решение, которое наконец принесло 
бы народу Кипра мир, стабильность и справед­
ливость, хотя одного этого обстоятельства доста­
точно для того, чтобы оправдать нашу позицию, 
которая основана такж е на нашем глубоком убеж ­
дении, что для содействия скорейшему осущ ест­
влению главной задачи Организации Объединен­
ных Наций, а именно упрочить и углубить между­
народную разрядку и распространить ее на все 
районы мира, нам необходимо уничтожить кон­
фликты и очаги напряженности, где бы они ни 
существовали. Одним таким очагом напряженно­
сти является все еще нерешенный кипрский воп­
рос, который, как указы вается в резолюции 33/15 
от 9 ноября 1978 года, «по-прежнему представляет 
собой серьезную угрозу международному миру и 
безопасности».

Заместитель Председателя г-н Шариф (Сомали)  
занимает место Председателя.



15. К ак мы уже заявляли, Польш а полагает, что 
все практические меры для справедливого и проч­
ного урегулирования кипрской проблемы изло­
жены в многочисленных резолюциях Совета Б е­
зопасности и Генеральной Ассамблеи. В резолю­
ции 33/15 они обобщены в весьма сж атом виде: 
поддерж ка суверенитета, независимости, терри­
ториальной целостности и политики неприсоедине­
ния Республики Кипр, немедленный вывод с тер­
ритории Кипра всех иностранных вооруженных 
сил и прекращение иностранного военного при­
сутствия, срочное возобновление на реальной и 
конструктивной основе переговоров между пред­
ставителями двух общин, отказ заинтересованных 
сторон от любых односторонних действий, которые 
могли бы отрицательно повлиять на решение этой 
проблемы.

16. Поэтому для скорейшего разреш ения кипрской 
проблемы нам необходимо незамедлительно, эф ­
фективно и добросовестно осуществить соответ­
ствующие резолюции Организации Объединенных
Наций.

17. Особое значение для урегулирования внут­
реннего аспекта обсуждаемого вопроса имеют 
межобщинные переговоры, которые уже давно 
признаны лучшим способом для обсуждения слож ­
ных проблем, подлежащ их рассмотрению. Поэто­
му известие о том, что в Никосии достигнуто со­
глашение о возобновлении переговоров, было 
встречено мировым сообществом с большим удов­

летворением. Приветствуя это соглашение. Совет 
Безопасности в пункте 2 постановляющей части 
своей резолюции 451 (1979) призвал стороны

«возобновить межобщинные переговоры в рам ­
ках соглаш ения из десяти пунктов на непре­
рывной, постоянной и направленной на дости­
жение результатов основе, избегая каких-либо 
задерж ек».

18. Однако, как известно членам Ассамблеи, с се­
редины июня этого года дальнейший прогресс в 
этой области прекратился. Мы вы раж аем  глубо­
кое сожаление в связи со сложившимся полож е­
нием и разделяем  точку зрения участников состо­
явш ейся в Гаване шестой Конференции глав го­
сударств и правительств неприсоединившихся 
стран, изложенную следующим образом в Поли­
тической декларации:

«Конференция выразила свою поддержку со­
глашения из десяти пунктов, достигнутого в Ни­
косии 19 м ая 1979 года между президентом 
Республики Кипр г-ном Киприану и лидером 
общины киприотов-турок г-ном Д енкташ ем под 
эгидой Генерального секретаря Организации 
Объединенных Наций и призвала к немедленно­
му возобновлению переговоров между предста­
вителями двух общин киприотов, которые велись 
бы конструктивно, целенаправленно и плодо­
творно, без иностранного вмеш ательства и на 
равной основе, опираясь на вышеупомянутое 
соглашение, в соответствии с принципами и резо­
люциями О рганизации Объединенных Наций 
и движения неприсоедийения с целью достиж е­

ния взаимоприемлемого соглаш ения» [А /34 /  
542, приложение, раздел  I, пункт 198].

19. В отношении внешних аспектов кипрского воп­
роса позиция Польши такж е остается неизменной: 
мы уверены, что срочный созыв международной 
конференции под эгидой О рганизации Объединен­
ных Наций мог бы значительно способствовать 
выработке жизнеспособного и прочного решения 
этой проблемы. Хочу напомнить, что это предложе­
ние по-прежнему получает полную поддержку пра­
вительства Кипра. Эту поддержку выразил прези­
дент Киприану, который, выступая 1 октября на 
нашей Ассамблее, заявил:

«Мы вновь повторяем наше согласие с этим 
предложением, считаем, что оно имеет большие 
достоинства, и надеемся, что Генеральная Ас­
самблея сможет принять решение о проведе­
нии такой конференции, которая, по нашему мне­
нию, может сыграть весьма конструктивную 
роль в решении проблемы Кипра» [15-е заседа- 
дание, пункт 46].

20. Мы приветствуем тот факт, что президент Кип­
риану подтвердил сделанное в прошлом году пред­
ложение о полном разоружении и демилитариза­
ции на Кипре ®. К ак мы уж е заявляли, осуществле­
ние этого предложения способствовало бы созда­
нию благоприятного климата как внутри страны, 
так и в международном плане, а такж е укрепило 
бы взаимное доверие между двумя кипрскими об­
щинами.

21. Мы такж е с большим интересом встретили 
предложение президента Киприану учредить ко­
митет [там же, пункт 4 7 ] , который сотрудничал бы 
с Генеральным секретарем О рганизации Объеди­
ненных Наций в поисках справедливого и прочного 
решения кипрской проблемы на основе соответ­
ствующих резолюций Организации Объединенных 
Наций [там же, пункт 47]. Д умается, что это 
предложение заслуж ивает тщательного рассмот­
рения.

22. Чтобы не превратить кипрский вопрос в по­
стоянный пункт нашей повестки дня, что подры­
вало бы авторитет и престиж Организации О бъе­
диненных Наций и поставило бы нас перед лицом 
все возрастаю щ ей угрозы взрыва насилия, кото­
рый подверг бы еще большей опасности между­
народный мир и безопасность, необходимо в крат­
чайшие сроки найти такое приемлемое для обеих 
сторон решение кипрской проблемы, которое ос­
новывалось бы на принципиальных соображениях 
и практических мерах, упомянутых в начале моего 
выступления.

23. Мы искренне надеемся, что заинтересованные 
государства — члены Организации не замедлят 
предпринять решительные усилия в этом направле­
нии. Со своей стороны, мы готовы содействовать 
тем усилиям, которые, по мнению международного

2 См. О ф ициальны е отчеты. Генеральной  А ссам блеи , деся- 
ая  сп ец и альная сессия, П ленарны е заседан и я , 2-е заседание, 
пункт 145.



сообщества, будут содействовать ускорению мир­
ного урегулирования кипрского вопроса.

24. Г-н КИТИН Г (И рландия) {говорит по-англий­
ски) : От имени девяти государств — членов Евро­
пейского экономического сообщества я хочу вы ра­
зить нашу обеспокоенность тем фактом, что, хотя 
прошел уже год со времени нашего последнего об­
суж дения кипрского вопроса, в решении проблемы 
этого острова был достигнут весьма незначитель­
ный реальный прогресс.

25. Отсутствие прогресса тревожит нас все боль­
ше, поскольку ситуация на Кипре вызывает осо­
бый интерес у девяти членов Сообщества, учиты­
вая, что мы поддерживаем очень тесные контакты 
не только с государством и его народом, но такж е 
с Грецией и Турцией. Мы с глубоким сочувствием 
относимся к страданиям кипрского народа и горя­
чо желаем скорейшего урегулирования кипрской 
проблемы, которое было бы приемлемо для обеих 
сторон в конфликте.

26. Д евять членов Сообщ ества с глубоким удовле­
творением встретили соглашение, достигнутое 19 
мая 1979 года между президентом Киприану и 
г-ном Д енкташ ем во время их встречи в Никосии, 
проходившей под эгидой Генерального секретаря 
[А /34/620  и Согг. 1, приложение К ]. По мнению 

девяти членов Сообщества, взятое обеими сторо­
нами обязательство возобновить межобщинные 
переговоры на непрерывной и постоянной основе, 
избегая каких-либо задерж ек, является важным 
ш агом вперед в урегулировании ситуации, которая 
так  долго характеризовалась застоем. Мы всегда 
вы раж али общее мнение относительно того, что 
только прямые переговоры между заинтересован­
ными сторонами могут привести к решению, ко­
торое будет гарантировать территориальную це­
лостность, независимость и суверенитет Республи­
ки Кипр. Поэтому мы такж е приветствовали взятое 
обеими сторонами обязательство воздерж иваться 
от любых действий, которые могли бы поставить 
под угрозу результаты  этих переговоров.

27. Вот почему мы с большим разочарованием 
восприняли известие о приостановке возобновлен­
ных переговоров в июне этого года. Какими бы 
серьезными и реальными ни были разногласия 
между сторонами, приведшие к временной прио­
становке переговоров, международное сообщество 
может расценивать это обстоятельство лишь как 
ш аг н азад  в решении кипрской проблемы.

28. Д евяти членам Сообщества известны те зн а­
чительные усилия, которые, начиная с июня, при­
лагает Генеральный секретарь для возобновле­
ния переговоров. Мы хотим дать высокую оценку 
деятельности Генерального секретаря в этом на­
правлении, а такж е подтвердить нашу поддержку 
его усилиям. Мы воздаем должное терпению и 
упорству Генерального секретаря и его представи­
телей, качествам, которые они проявляют в осу­
ществлении мандата Генерального секретаря на 
Кипре, и мы по-прежнему придаем большое значе­
ние той роли, которую играют добрые услуги Ге­
нерального секретаря в поисках заинтересованны­

ми сторонами прочного урегулирования. Мы глубо­
ко сож алеем по поводу того, что до настоящего 
времени стороны неполностью воспользовались 
той помощью, которую таким способом предлагает 
О рганизация Объединенных Наций. Д евять  стран 
Сообщ ества полагают, что, в то время как О рга­
низация Объединенных Наций может поощрять и 
поддерж ивать усилия обеих сторон, направленные 
на преодоление их разногласий, основная надеж­
да на достижение решения все же связана с пря­
мыми переговорами между заинтересованными 
сторонами в уже установленных рамках.

29. Весьма ценный доклад Генерального секрета­
ря по кипрскому вопросу [А /34/620  и Согг.1] поз­
воляет нам отметить, что обе стороны уже пришли 
к известному согласию по ряду вопросов. Оста­
ется превратить достигнутое согласие в прочное 
урегулирование, приемлемое для обеих сторон. 
Это потребует гибкого и государственного под­
хода заинтересованных сторон, и прежде всего го­
товности вести прямые переговоры. Мы можем 
только надеяться, что возмож ная альтернатива 
переговорам, которая, по словам Генерального 
секретаря, представляет собой «сохранение на не­
определенный срок статус-кво, со всеми вытекаю­
щими отсюда нестабильностями, разочарования­
ми и потенциальными опасностями» [там же, пункт 
33], убедит обе стороны в необходимости решить 
эту трудную задачу. Д евять стран Европейского 
сообщества призывают обе стороны возобновить 
временно приостановленные переговоры на основе 
положений, по которым уже достигнуто согласие, 
и в соответствии с предложениями Генерального 
секретаря.
30. В заключение я хотел бы, чтобы в протоколе 
еще раз была отмечена наш а высокая оценка дея­
тельности Вооруженных сил Организации О бъе­
диненных Наций по поддержанию мира на Кип­
ре, в которых принимают участие войска некото­
рых государств — членов Европейского сообще­
ства и которые играют важную роль в поддерж а­
нии мира на Кипре.
31. Г-н БАЛЕГА (Албания) {говорит по-фран­
цузски) : С тех пор как мы последний раз обсуж да­
ли кипрский вопрос, прошел год, и вот вновь этот 
острый вопрос стоит на повестке дня Генеральной 
Ассамблеи. Само собой разумеется, что напря­
женное положение, которое сохраняется на Кипре 
в течение многих лет и которое после событий 
1974 года еще более усложнилось и приняло взры­
воопасный характер, вызывает озабоченность 
прежде всего у самого кипрского народа. Однако 
это положение вызывает одновременно и справед­
ливое беспокойство стран и народов, выступающих 
за мир и справедливость. Невозможно оставаться 
безразличным и безучастным к жестоким страда­
ниям, которые уже испытал кипрский народ, и к не­
благоприятным условиям, в которых находится 
Республика Кипр.
32. Кипрский народ, который перенес много стра­
даний во время колониальной зависимости, к со­
жалению, не обрел еще необходимого спокойствия 
и не сумел создать условий, которые позволили бы



ему полностью отдаться работе ради своего бла­
га и прогресса в независимом и суверенном госу­
дарстве.

33. Албанский народ, который с искренним д руж е­
любием относится к представителям обеих общин 
на Кипре, всегда с тревогой и вниманием следил 
за развитием событий и изменением положения на 
острове. Албанский народ и его правительство 
всегда вы раж али пожелание, чтобы проблемам, 
существующим на Кипре, было найдено справед­
ливое и окончательное рещение, чтобы кипрский 
народ как можно скорее вновь обрел мир, стабиль­
ность и полное согласие, чтобы нормализовалась 
его ж изнь и никогда ему не угрож ала возможность 
вновь стать жертвой политических амбиций и про­
исков империалистических держ ав, как это уже не 
раз случалось в прощлом.

34. Однако, к нащему сожалению , приходится кон­
статировать, что еще не найдено рещение кипрским 
проблемам и что препятствий, мещающих прогрес­
су в достижении этого решения, отнюдь не стало 
меньше, как бы нам того ни хотелось. На Кипре 
по-прежнему напряженное и взрывоопасное поло­
жение. Кипрский народ продолжает испытывать 
пагубные последствия серьезных событий, которые 
до настоящ его времени имеют место на острове. 
Сам ж е Кипр по-прежнему остается очагом н а­
пряженности и конфликтов для всего Восточного 
Средиземноморья.

35. Совершенно очевидно, что справедливое и 
окончательное урегулирование кипрской пробле­
мы приобретает особое значение. Это урегулиро­
вание становится тем более настоятельным, что 
опасность дальнейш его ухудшения положения на 
Кипре и в близлеж ащ их районах может повлечь за  
собой общее ухудшение международного полож е­
ния, которое вы разится в усилении агрессивной 
экспансионистской политики сверхдерж ав, в их 
соперничестве и торге за  власть и мировое гос­
подство.

36. Говоря об основных факторах, которые были и 
остаются первопричиной всех бед кипрского на­
рода, следует в первую очередь отметить, что кипр­
ский кризис является результатом американо-со­
ветского соперничества за  мировое господство и 
разделение сфер влияния в восточном районе 
Средиземноморья. Если американские империа­
листы положили начало конфликту на Кипре для 
того, чтобы осуществить свои замыслы по превра­
щению острова в военную базу и опорный пункт 
агрессивного блока НАТО, то советские социал- 
империалисты, в свою очередь, торопятся вос­
пользоваться сложивш имся положением, чтобы 
получить политические и военные преимущества 
в восточной части Средиземноморья.

37. Географическое положение Кипра в Средизем­
ном море, где две империалистические сверхдер­
ж авы  сосредоточили огромные агрессивные воен­
ные флоты, его близость к другой «горячей точке» 
планеты, каковой является Ближний Босток, воз­
буждают аппетиты у Соединенных Ш татов Амери­
ки и Советского Союза, которые стремятся обес­

печить себя базами и опорными пунктами для 
проникновения в этот район и осуществления своей 
экспансионистской деятельности в районе Среди­
земного моря, на Ближнем Бостоке и на Балканах.

38. Д ве империалистические сверхдерж авы часто 
делали вид, что они стремятся решить кипрскую 
проблему. Однако и американские дипломатиче­
ские уловки, и советские предложения о созыве 
международной конференции по Кипру преследу­
ют только одну цель: сохранить нестабильное по­
ложение в стране и дать сверхдерж авам возмож ­
ность играть и дальш е судьбой кипрского народа.

39. П равительство Народной Социалистической 
Республики Албании всегда придерживалось чет­
кой и принципиальной позиции по кипрскому воп­
росу. Н аш а страна решительно осудила заговоры 
и происки сверхдерж ав и империалистических дер­
ж ав  против прав и интересов кипрского народа, 
против независимости, суверенитета и террито­
риальной целостности Республики Кипр.

40. Мы всегда считали, что справедливое и проч­
ное урегулирование кипрского вопроса необходимо 
не только для того, чтобы покончить с опасной 
ситуацией в этой стране и позволить кипрскому н а­
роду залож ить основы новой и лучшей жизни, но 
и для того, чтобы устранить любую возможность 
возникновения тяж елы х и опасных последствий 
для других стран этого района. Решение кипрской 
проблемы ликвидировало бы очаг напряженности 
на Средиземном море, а тем самым и фактор, ко­
торый оказывает негативное влияние на положе­
ние в районе Балканского полуострова.

41. Мы отдаем себе отчет в том, что существует 
много проблем, с которыми сталкиваю тся кипрский 
народ и Республика Кипр, что решить их непро­
сто и что противники справедливого и окончатель­
ного решения этих проблем пытаются помешать 
такому решению. Совершенно ясно, что, прежде 
чем будет достигнуто решение такого вопроса, ка­
ким является кипрский вопрос, предстоит пройти 
трудный путь. Кипрский народ уже столкнулся 
с многочисленными препятствиями на этом пути, и 
совершенно очевидно, что ему придется приложить 
еще немало усилий и проявить решительность, что­
бы подготовить необходимые условия для оконча­
тельного решения проблемы.

42. Мы по-прежнему убеждены, что только кипр­
ский народ может покончить с нежелательной для 
него серьезной и тревожной ситуацией в его стра­
не. Только кипрский народ сможет решить свою 
судьбу, исходя из своих настоящих и будущих 
интересов и своих политических соображений без 
какого-либо вмеш ательства в его внутренние дела 
и без какого-либо навязы вания решения великими 
держ авами. Это значит, что интересы кипрского 
народа требуют, чтобы ему была предоставлена 
свобода при урегулировании своих внутренних дел 
в соответствии с основными правами двух общин, 
живущих на острове Кипр.

43. Мы считаем, что установление и укрепление 
взаимопонимания, доверия и согласия между дву­



мя общинами — единственный верный путь, кото­
рый приведет к действительному урегулированию 
кипрской проблемы. Только таким путем, по наш е­
му мнению, можно ликвидировать сложности, со­
зданные врагами кипрского народа на Кипре, и 
преградить путь опасным проискам империалисти­
ческих сверхдержав.

44. Албанская делегация считает необходимым 
еще раз подчеркнуть, что она приветствует лю ­
бые действия, способствующие установлению со­
гласия и доверия между двумя общинами.

45. В заключение мы еще раз повторяем, что ал ­
банское правительство последовательно придер­
ж ивается неизменной позиции в отношении у важ е­
ния свободы, независимости, национального су­
веренитета и территориальной целостности Р ес­
публики Кипр.

46. Г-н КОМ АТИНА (Ю гославия) {говорит по- 
английски) : Мы не можем не отметить с глубо­
ким сожалением, что за  прошедший период в ре­
шении кипрского вопроса не было достигнуто ни­
какого существенного прогресса. Этот вопрос в 
прежней форме продолжает фигурировать в по­
вестке дня Генеральной Ассамблеи. Это обстоя­
тельство вызы вает у нас глубокую обеспокоен­
ность, наводит на серьезные размыш ления прежде 
всего потому, что рамки и принципы урегулирова­
ния этого вопроса уж е выработаны в результате 
переговоров между лидерами двух общин, а такж е 
в ряде резолюций Организации Объединенных Н а­
ций, и в частности в резолюции 3212 (XXIX).
47. Нет сомнения в том, что продолжаю щийся кри­
зис ставит под угрозу мир и стабильность не толь­
ко на Кипре, но и в более широком районе Среди­
земноморья. Мы не должны поддаваться иллюзии, 
что урегулирование этого кризиса можно бесконеч­
но отклады вать без отрицательных последствий. 
Мы не можем и не должны допускать, чтобы меж ­
дународное сообщество свыклось с положением, 
которое характеризуется многолетним нарушением 
суверенных прав государства и которое начинает 
приобретать черты хронической безысходности. 
Этот факт возлагает на международное сообще­
ство обязательства морального и политического 
характера, которые можно выполнить только по­
средством постоянного и повсеместного активного 
содействия урегулированию этого кризиса. И ны­
нешние прения мы рассматриваем главным обра­
зом с этой точки зрения.

48. Позиция Ю гославии в отношении кипрского 
кризиса хорошо известна, поскольку она неодно­
кратно излагалась на нашем форуме. Совсем не­
давно в ходе общих прений нашу позицию вновь 
определил Союзный секретарь иностранных дел 
Ю гославии, который представил кипрскую проб­
лему в контексте «права (всех народов) на само­
определение, независимость и суверенитет без ино­
странного вмеш ательства» [13-е заседание, пункт 
129] , а такж е указал, что «справедливое и проч­
ное решение этого кризиса может быть найдено 
лиш ь мирными средствами с помощью осущ ествле­
ния соответствующих резолюций Организации

Объединенных Наций» [там же, пункт 130]. Он 
подчеркнул, в частности:

«необходимо, чтобы обе общины достигли со­
глашения, которое привело бы к независимости, 
суверенитету, единству, территориальной цело­
стности и неприсоединению Республики Кипр 
и обеспечению равенства и процветания этих 
двух общин и гармонии их совместного суще­
ствования» [там же].

49. Таким образом, речь идет о всех элементах, 
характеризующих ситуацию на Кипре. Мы имеем 
дело с кризисом, который продолжает существо­
вать и отмечается все более далеко идущими отри­
цательными последствиями. Мы такж е поставлены 
перед фактом присутствия иностранных войск и 
военного персонала на территории суверенного и 
независимого государства, государства — члена 
Организации Объединенных Наций, а такж е перед 
фактом раздела страны, лишенной основных суве­
ренных прав. Вместе с тем все более многочислен­
ными становятся попытки навязать односторонние 
решения и превратить временную ситуацию на 
Кипре в постоянную. Самый отрицательный аспект 
существующей ситуации состоит в том, что в ней 
нельзя обнаружить какие-либо перспективы бли­
жайш их изменений, и это обстоятельство усугубля­
ет противоречия, усиливает напряженность, увели­
чивает недоверие между двумя общинами и услож ­
няет процесс переговоров. Все это создает благо­
приятные условия для деятельности тех сил, кото­
рые не заинтересованы в разрешении кризиса. Со­
вершенно очевидно, что моменты, на которых я 
только что останавливался, мало обнадеживают.
50. С самого начала кризиса неприсоединившиеся 
страны, в соответствии с хорошо известными прин­
ципами политики неприсоединения, оказывали 
полную моральную поддержку народу и прави­
тельству Республики Кипр, которая является од­
ним из государств — основателей движения непри­
соединения. Неприсоединившиеся страны с особым 
вниманием рассматривали все аспекты этой проб­
лемы и не только потому, что район этого кризиса 
делает его особенно опасным, но такж е и потому, 
что обеспечение независимости, единства, терри­
ториальной целостности и политики неприсоедине­
ния Кипра всегда было главной заботой всех чле­
нов движения неприсоединения.

51. Во всех документах, выработанных на конфе­
ренциях неприсоединившихся стран, отмечаются 
следующие основные моменты: настоятельная не­
обходимость осуществить резолюции О рганиза­
ции Объединенных Наций, оказание содействия пе­
реговорам между двумя общинами, проводимым 
на разных условиях и направленным на обеспе­
чение и уважение суверенитета, независимости, 
территориальной целостности, единства и полити­
ки неприсоединения Республики Кипр, вывод ино­
странных вооруженных сил и ликвидация всякого 
иного военного присутствия на Кипре; прекращ е­
ние всех односторонних действий, направленных 
на изменение условий достижения справедливого 
решения. Решения, принятые на шестой Конферен­
ции глав государств и правительств неприсоеди-



нившихся стран, проходившей в Гаване, еще раз 
подтвердили эти положения. Кроме того, эта кон­
ференция поддерж ала соглашение из десяти пун­
ктов между представителем Республики Кипр и 
лидером общины турок-киприотов, выработанное 
под эгидой Генерального секретаря, а такж е при­
звала к

«немедленному возобновлению переговоров 
между представителями двух общин киприотов, 
которые велись бы конструктивно, целенаправ­
ленно и плодотворно, без иностранного вмеш а­
тельства и на равной основе, опираясь на выше­
упомянутое соглашение, в соответствии с прин­
ципами и резолюциями Организации Объеди­
ненных Наций и движения неприсоединения с 
целью достижения взаимоприемлемого согла­
шения» [А/34/542 , приложение, раздел I, 
пункт 198].

52. Д елегация моей страны считает, что соглаш е­
ние из десяти пунктов представляет собой прин­
ципиально новое явление в отношениях между 
двумя общинами как с точки зрения сущ ества 
проблемы, так и с точки зрения действий, кото­
рые следует предпринять для ее решения. Р азу ­
меется, заклю чить это соглашение было бы не­
возможно, если бы, помимо конструктивного под­
хода представителей двух общин, другие заи н ­
тересованные стороны не внесли свой позитив­
ный вклад в это дело. Важную  роль в достиж е­
нии соглаш ения сыграл Генеральный секретарь, 
и мы, отмечая его заслуги, хотим обещ ать нашу 
поддержку его дальнейшим усилиям. Развитие 
событий после заключения соглаш ения, на что 
такж е указы вает в своем докладе Генеральный 
секретарь, вскрыли не только значительные труд­
ности в осуществлении соглаш ения, но такж е не­
изменность некоторых общих позиций, касаю щ их­
ся отдельных важных моментов.
53. По нашему мнению, по-прежнему существуют 
определенные положительные элементы взаимопо­
нимания, на основе которых можно и следует 
прилагать дальнейш ие усилия, хотя ощутимых ре­
зультатов в деле окончательного урегулирования 
кипрского вопроса пока не было достигнуто. Р а ­
зумеется, эти элементы могут быть воплощены в 
жизнь лиш ь при том условии, что все стороны, и 
прежде всего те, которые действуют с позиции си­
лы, будут реш ать проблему урегулирования кипр­
ского кризиса на основе общепризнанных принци­
пов, нашедших отражение в резолюциях О ргани­
зации Объединенных Наций, и с учетом законных 
интересов обеих общин.
54. Помимо достигнутой договоренности по неко­
торым положениям соглаш ения из десяти пунктов, 
между всеми заинтересованными сторонами сущ е­
ствует, по крайней мере так представляется, зн а­
чительное единство взглядов относительно конеч­
ных целей, к достижению которых нужно стре­
миться, признание активной роли Организации 
Объединенных Наций, проявляю щейся в присутст­
вии сил по поддержанию мира, и деятельности Ге­
нерального секретаря, а такж е относительно необ­
ходимости для всех сторон признать резолюцию 
3212 (XXIX) Генеральной Ассамблеи как осно­

вополагаю щ ий документ, содерж ащ ий все су­
щественные элементы и принципы, необходимые 
для реш ения кипрского кризиса. У важение всеми 
государствами и политическими группами полож е­
ний и принципов, содерж ащ ихся в этой резолюции, 
является предпосылкой для поиска прочного и 
справедливого урегулирования кипрского кризиса.

55. Ю гославия всегда придавала особое значение 
указанной резолюции по кипрскому вопросу. Это 
объясняется тем, что мы последовательно боремся 
за  осуществление принципов независимости, су­
веренитета, единства и территориальной целостно­
сти применительно к каждому государству, а так ­
ж е нашим глубоким убеждением, что только сво­
бодный, независимый Кипр, проводящий политику 
неприсоединения, может стать существенным ф ак­
тором стабильности в районе Средиземноморья и 
за  его пределами. Наш е стремление найти реше­
ние кипрской проблемы проистекает такж е из то­
го ф акта, что Ю гославия является страной райо­
на Средиземного моря и что мы поддерживаем и 
хотим в дальнейшем развивать дружественные от­
ношения с Кипром и другими странами этого ре­
гиона.
56. Основной вопрос сейчас сводится к следующе­
му: что следует предпринять, чтобы изменить су­
ществующую ситуацию? Мы считаем, что не сущ е­
ствует иного пути, кроме переговоров между двумя 
кипрскими общинами и обязательного вывода всех 
иностранных войск с территории Республики Кипр.
57. П реж де всего обе общины могут и должны по­
пытаться найти решение. Прочным может быть 
только такое решение, которое будет учитывать 
основные интересы и законные устремления обе­
их сторон. В этом отношении резолюция 3212 
(XXIX) и недавно достигнутое соглашение из де­
сяти пунктов создают обоюдоприемлемую основу 
для переговоров. Д л я  успешного заверш ения этих 

переговоров необходимо обеспечить, чтобы они 
были свободными, проводились на равных для 
обеих сторон условиях, а такж е, чтобы они велись 
на основе конкретных предложений, направлен­
ных на достижение четко определенной общей 
цели, а именно создать единое государство, в кото­
ром будут гарантированы права и интересы обеих 
кипрских общин.
58. Необходимо такж е воздерж иваться от любых 
односторонних действий, которые могут изменить 
факторы, существенные для решения кипрской 
проблемы, и свести на нет все усилия, направлен­
ные на поиски прочного и справедливого решения. 
Предложение об урегулировании может и должно 
родиться на самом Кипре, иначе и быть не может, 
ибо именно две кипрские общины, живущие вме­
сте и связанные общей судьбой, призваны создать 
предпосылки для сосуществования в условиях р а ­
венства и согласия. В противном случае им могут 
н авязать решения извне, которые могут оказать­
ся в противоречии с основными интересами обеих 
общин. Мы не призываем слепо копировать ка­
кую-либо конкретную модель, поскольку в нашем 
мире, который с каждым днем становится все бо­
лее разнообразным, есть большое количество вдох­



новляющих примеров сосуществования между на­
родами и государствами, независимо от их прош­
лых и нынешних разногласий. О рганизация О бъе­
диненных Наций не может оставаться пассивным 
наблю дателем в этом процессе: она долж на со­
здавать  условия для осуществления своих резо­
люций и активно работать в этом направлении. 
Д еятельное участие Организации Объединенных 
Наций в этом конфликте является абсолютно не­
обходимым, как, впрочем и в любом другом слу­
чае, когда требуется защ итить независимость, су­
веренитет и территориальную целостность малых 
стран, слабых в военном и экономическом отно­
шении.
59. В заключение я хочу подчеркнуть, что моя 
страна будет и впредь активно содействовать по­
искам решения, которое способствовало бы сохра­
нению независимости, суверенитета, территориаль­
ной целостности, единства и политики неприсое­
динения Республики Кипр в соответствии с буквой 
и духом решений Организации Объединенных 
Наций.
60. Г-н К О ЧУ БЕЙ  (Украинская Советская Социа­
листическая Республика) : Вновь, как и в многие 
последние годы. Генеральная Ассамблея О ргани­
зации Объединенных Наций рассматривает вопрос 
о Кипре. Прошедший год, как здесь уже указы ва­
лось предыдущими ораторами, не принес каких- 
либо ощутимых результатов в деле решения кипр­
ской проблемы. Время, о котором принято гово­
рить, что оно затягивает раны, на самом деле лишь 
закрепляло ненормальную обстановку, существую­
щую на Кипре. О стровная республика, ставш ая в 
1974 году жертвой спровоцированного НАТО ан­
типравительственного мятеж а и последовавшего 
за этим иностранного вооруженного вторжения, 
продолж ает оставаться искусственно расчленен­
ной на две части — северную и южную.
61. В результате этого уже несколько лет оста­
ются нерешенными сложные внутренние и внешние 
проблемы этой страны. Страдаю т независимость, 
суверенитет, единство и территориальная целост­
ность Республики Кипр. Н а ее земле остаются ино­
странные войска, иностранные военные базы. 
Предпринимаются попытки подорвать проводимую 
Кипром политику неприсоединения.

62. Мы считаем, что конструктивный межобщин­
ный диалог может сыграть позитивную роль в деле 
содействия достижению справедливого и долго­
срочного урегулирования на основе разумного уче­
та  интересов и прав обеих общин на Кипре.

63. Все, кто искренне заинтересован в справедли­
вом урегулировании кипрской проблемы, кому не 
на словах, а на деле дороги интересы.мира на евро­
пейском континенте, с большой надеждой и внима­
нием встречают любой позитивный ш аг, имеющий 
целью сдвинуть дело с мертвой точки, продвинуть­
ся вперед по пути к разрешению кризиса, создать 
благоприятные перспективы для восстановления 
справедливости.

64. Однако, к сожалению, скорейшее решение 
кипрского вопроса наталкивается на противодей­

ствие определенных иностранных кругов, и преж ­
де всего Североатлантического военного блока, ко­
торые стремятся превратить Кипр в инструмент 
своей агрессивной политики в Бостонном Среди­
земноморье, в стратегический плацдарм на подсту­
пах к государствам данного района и Ближнему 
Бостоку.

65. Они хотели бы обратить развитие событий на 
пользу своим стратегическим интересам, стре­
мятся вывести кипрский вопрос из поля зрения 
широкой мировой общественности, превратить его 
в «семейное дело» партнеров по НАТО, связать 
процесс урегулирования с чуждыми интересам 
и чаяниям киприотов маневрами Запада.

66. Совершенно очевидно, что ничего, кроме новых 
опасностей для кипрского народа, не могут при­
нести переговоры по кипрской проблеме в замкну­
том кругу государств, принадлежащ их к упомя­
нутому военно-политическому блоку. Подобное 
урегулирование за  спиной народа Кипра способ­
но привести лишь к дальнейшим осложнениям 
обстановки в стране.

67. Немедленное прекращение любого иностран­
ного вмеш ательства во внутренние дела Кипра яв ­
ляется, несомненно, первоосновой успешной нор­
мализации положения на острове.

68. Решение кипрской проблемы, и об этом деле­
гация Украинской ССР заявляет  со всей убежден­
ностью, долж но основываться на неуклонном вы­
полнении решений О рганизации Объединенных 
Наций по Кипру, на уважении суверенитета, неза­
висимости и территориальной целостности кипр­
ского государства, на уваж ения его политики не­
присоединения. Проблема долж на реш аться без 
каких-либо попыток иностранного вмеш ательства, 
что предопределяет настоятельную необходимость 
вывода всех иностранных вооруженных сил и лик­
видацию военных баз на территории острова, од­
ним словом,полной демилитаризации Кипра. П ред­
ставляется, что прочного и справедливого урегу­
лирования на острове можно было бы достичь на 
международной конференции по Кипру, как это 
уж е не раз предлагалось многими делегациями.

69. Соблюдение этих условий будет содействовать 
не только справедливому и демократическому ре­
шению кипрского вопроса, но и ликвидации опас­
ного очага напряженности в восточной части Сре­
диземноморья, укреплению мира и безопасности в 
Европе и во всем мире.

70. Г-н М АНСУРИ (Сирийская А рабская Респуб­
лика) [говорит по-арабски):  Генеральная Ассамб­
лея рассматривает кипрскую проблему уж е шесть 
лет. Многочисленные резолюции Ассамблеи, и в 
частности резолюция 3212 (XXIX), принятая еди­
ногласно и впоследствии поддерж анная Советом 
Безопасности в его резолюции 365 (1974), которая 
определяет соответствующие рамки для решения 
кипрской проблемы, а такж е резолюции, принятые 
впоследствии Генеральной Ассамблеей, остались 
клочком бумаги.



71. Наша делегация рассмотрела доклад Гене­
рального секретаря, содержащийся в документе А / 
34/620 и Согг.1. Мы хотим выразить благодар­
ность Генеральному секретарю за его неустанные 
дипломатические усилия, особенно в течение этого 
года, направленные на примирение взглядов сто­
рон в кипрском конфликте и на возобновление 
переговоров между представителями общин ки­
приотов-греков и киприотов-турок. Эти \  усилия 
имели целью обеспечить выполнение соотретствую- 
щих резолюций Генеральной Ассамблеи и Совета 
Безопасности для того, чтобы осуществить мир­
ное и справедливое решение этой проблемы на ос­
нове уважения законных интересов обеих общин и 
принципов независимости, суверенитета, террито­
риальной целостности, а также политики неприсое­
динения Кипра.

72. Мы также хотим дать высокую оценку деятель­
ности Управления Верховного комиссара Органи­
зации Объединенных Наций по делам беженцев и 
тем услугам, которые оно оказало тысячам бежен- 
щев обеих общин. Мы надеемся, что с нетерпени­
ем ожидаемые переговоры между двумя община­
ми будут возобновлены, поскольку считаем, что 
эти переговоры могли бы привести к ликвидации 
проблемы перемещенных лиц и к прекращению 
страданий народа Кипра.

73. Сирийская Арабская Республика желает ук­
репить узы дружбы и сотрудничества с народом 
Кипра во всех сферах. Мы всегда оказывали под­
держку кипрскому народу в его борьбе и сегодня 
вновь подтверждаем нашу поддержку его усилиям, 
направленным на поиски справедливого и проч­
ного решения проблемы, основанного на уваж е­
нии территориальной целостности, независимости 
и политики неприсоединения Кипра.

74. На шестой Конференции глав государств и 
правительств неприсоединившихся стран, прохо­
дившей в Гаване, делегация моей страны поддер­
жала предложение о решении кипрской пробле­
мы на основе соответствующих резолюций Орга­
низации Объединенных Наций.

75. Делегация Сирийской Арабской Республики 
полагает, что необходимо создать атмосферу вза­
имного доверия и рассеять подозрения обеих сто­
рон, для того чтобы восстановить узы дружбы, 
которые связывали обе общины на протяжении 
их истории. Необходимо вновь обеспечить мирное 
сосущ ествование двух общ ин и всячески  
содействовать ему, и это соображение должно во­
зобладать над всеми остальными. Мы не можем 
согласиться с какой-либо классификацией нацио­
нальных или международных образований по ре­
лигиозному или этническому признакам, посколь­
ку это неизбежно привело бы к шовинизму и ди­
скриминации. История доказала, что современное 
международное сообщество не допускает и не при­
знает аргументацию, которая оправдывает раз­
деление единых национальных и политических об­
разований на основе религиозных, этнических и ра­
совых признаков.

76. Генеральный секретарь в пункте 29 своего д о ­
клада указывает:

«Значительным шагом вперед явилась дого­
воренность, достигнутая под моим руководст­
вом 19 мая при закрытии совещания на высшем 
уровне в Никосии»® [ А / 3 4 / 6 2 0 ,  п у н к т  2 9 ] .

В пункте 33 того же доклада Генеральный секре­
тарь подчеркнул настоятельную необходимость 
провести переговоры, направленные на достиже­
ние взаимоприемлемого, справедливого и прочного 
решения проблемы Кипра на основе соответствую­
щих резолюций Организации Объединенных На­
ций. Эти резолюции были приняты всеми сторона­
ми в конфликте. Поэтому необходимо приложить 
еще более энергичные усилия для ускорения про­
цесса переговоров между двумя общинами под 
эгидой Генерального секретаря Организации 
Объединенных Наций и на конструктивной осно­
ве, приемлемой для обеих сторон. Эти перегово­
ры должны вестись на равноправной основе, сво­
бодно и без иностранного вмешательства; они дол­
жны быть основаны на всеобъемлющих и конкрет­
ных предложениях, выдвинутых двумя общинами 
с целью достижения соглашения, которое гаранти­
рует их законные интересы. Кроме того, эти пере­
говоры должны проходить на базе уважения суве­
ренитета, территориальной целостности и полити­
ки неприсоединения Кипра.

77. В заключение позвольте мне заявить, что моя 
страна. Сирийская Арабская Республика, хотела 
бы, чтобы на Ближнем Востоке воцарился мир и 
чтобы в районе Средиземноморья были урегулиро­
ваны все конфликты на основе справедливости, 
осуществления законных прав, а также ликвида­
ции агрессии и ее причин. Подобная ситуация мо­
ж ет быть достигнута лишь посредством осущест­
вления соответствующих резолюций Организаци! 
Объединенных Наций.

78. Г-н Ш АРЛЬ (Гаити) { г о в о р и т  п о - ф р а н ц у з ­
с к и ) :  Начиная с 1963 года Генеральная Ассамб­
лея регулярно рассматривает кипрский вопрос, ко­
торый по-прежнему остается одной из проблем, вы­
зывающих наибольшую озабоченность Организа­
ции Объединенных Наций, стремящейся к тому, 
чтобы любыми средствами добиться справедливо­
го и прочного урегулирования путем переговоров 
между обеими общинами киприотов на основе 
уважения суверенитета, независимости и террито­
риальной целостности острова.

79. Все предпринятые в этом направлении усилия 
практически оказались напрасными. Д о сих пор 
Кипр продолжает оставаться серьезным очагом 
напряженности без малейших признаков политиче­
ского урегулирования в ближайшем будущем. По­
ложение осложняется постоянным присутствием 
иностранных войск, которые своим прямым, пусть 
не активным или косвенным вмешательством за  
счет раздувания споров и разжигания страстей 
преграждают путь для любого решения, к которо-

® Оратор приводит цитату на английском языке.



му враждующие стороны могли бы прийти сами, 
если бы не это вмешательство извне.

80. Само собой разумеется, что такое положение 
вещей является открытым вмешательством во вну­
тренние дела государства — члена Организации 
Объединенных Наций. Данный случай является 
наглядным примером агрессии, вооруженного вме­
шательства и незаконной военной оккупации тер­
ритории этого государства, что является явным 
нарушением основных принципов Устава Объеди­
ненных Наций.

81. Д о настоящего времени государство-оккупант 
не смогло привести ни одного законного довода в 
оправдание своих действий. Генеральная Ассамб­
лея, полностью сознавая это и руководствуясь сво­
ими неизменными принципами уважения суверени­
тета, независимости и территориальной целост­
ности государства-члена и невмешательства во 
внутренние дела других государств, приняла ряд 
резолюций, в которых потребовала вывода всех 
иностранных вооруженных сил и иностранного 
персонала с территории Республики Кипр и пре­
кращения любого иностранного вмешательства в 
ее внутренние дела.

82. Положение на Кипре вызывает озабоченность 
не только у Генеральной Ассамблеи, но и у Совета 
Безопасности, который, со своей стороны, созна­
вая ответственность за сохранение международ­
ного мира и безопасности, также подтвердил в сво­
ей резолюции 365 (1974) эти основные принци­
пы урегулирования кипрской проблемы.

83. И все-таки эти резолюции, ставшие в некото­
ром роде отражением воли международного сооб­
щества, не имели никакого действия.

84. Учитывая это безвыходное положение. Ге­
неральный секретарь, которого мы искренне благо­
дарим за неустанные усилия на благо мира, при­
нял ряд мер с целью сблизить позиции сторон. К 
сожалению, до сих пор его инициативы не дали 
желаемого результата, несмотря на то что согла­
шение от 19 мая, заложившее основу для межоб­
щинных переговоров [ А  / 3 4 / 6 2 0 ,  п р и л о ж е н и е  V ], 
могло бы послужить благоприятным началом для 
будущего решения конфликта. Вот почему мы глу­
боко огорчены тем, что переговоры, едва начав­
шись, были прерваны. Мы выражаем пожелание, 
чтобы эти переговоры были возобновлены как мож­
но скорее. Мы будем оказывать поддержку всем 
действиям, которые будут способствовать возоб­
новлению переговоров, и выражаем уверенность, 
что вывод всех иностранных вооруженных сил 
создаст более благоприятные условия для кон­
структивного диалога. В конечном счете любо­
му правительству нелегко вести переговоры в 
то время, как его территория находится под ино­
странной военной оккупацией.

85. Моя страна, основным принципом внешней 
политики которой является принцип невмешатель­
ства, всегда выступала против любой формы вме­
шательства во внутренние дела другого государ­
ства. Мы всегда решительно осуждали агрессию

одного государства против другого государства, 
под каким бы предлогом она ни осуществлялась, 
и где бы она ни имела место; в Африке, в Латин­
ской Америке, в Азии или Европе. Мы сожалеем, 
что положение на Кипре остается без изменений 
и выражаем опасение, что оно может приобре­
сти необратимый характер, а это не отвечает ин­
тересам ни Организации Объединенных Наций, ни 
малых стран, единственной гарантией существова­
ния которых является строгое применение принци­
па невмешательства в их внутренние дела.
86. Мы всегда готовы оказать поддержку любым 
новым усилиям, которые позволят двум общинам 
киприотов, без какого-либо внешнего давления, 
вновь приступить к диалогу в целях подлинного 
примирения и объединения всей страны.

87. Г-н БАРТОН (Канада) ( г о в о р и т  п о - а н г л и й ­
с к и )  : Каждый год на протяжении последних пяти 
лет мы обсуждали на пленарных заседаниях Ге­
неральной Ассамблеи не поддающиеся решению 
проблемы Кипра, и нынешний год не является ис­
ключением. Мировое сообщество по-прежнему 
стоит перед лицом серьезной проблемы, которая 
затрагивает не только население самого Кипра, 
но и безопасность восточного района Средиземно­
морья.

88. Прошедший год был как обнадеживающим, 
так и разочаровывающим: обнадеживающим, по­
тому что была заложена новая основа для перего­
воров в результате соглашения, достигнутого 19 
мая между президентом Киприану и г-ном Денкта­
шем и предусматривающего возобновление пере­
говоров между общинами; разочаровывающим, 
потому что возобновленные переговоры продли­
лись лишь неделю, а затем были прерваны.
89. Канада по-прежнему проявляет значительный 
интерес к событиям на Кипре, которые вызывают 
у нее глубокую обеспокоенность. Наше отношение 
объясняется заботой о мире и безопасности в этом 
регионе. Мы испытываем глубокое сочувствие к 
Кипру, к государству — члену Содружества, ока­
завшемуся в тяжелом положении. Однако, и это 
самое главное, мы имеем непосредственное отно­
шение к этим событиям вследствие нашего уча­
стия в всоонк.
90. Сохранение спокойной в военном отношении 
ситуации на Кипре является заслугой всех чле­
нов ВСООНК, следствием преданности своему 
долгу как солдат, так и вольнонаемного состава. 
Мы гордимся тем вкладом, который они продол­
жают вносить, однако мы по-прежнему заинтере­
сованы в том, чтобы усилия по поддержанию мира 
на острове были дополнены процессом установле­
ния мира. Для того чтобы государства, предостав­
ляющие войска в ВСООНК, сохранили веру в зна­
чимость усилий по поддержанию мира, заинтере­
сованные стороны должны проявить большую во­
лю и решимость в нахождении приемлемого ре­
шения проблемы Кипра. От моей страны — и не 
только от нее одной — нельзя ожидать бесконечно­
го участия в ВСООНК, если не будет определен­
ных указаний на то, что удастся достичь урегули­



рования между киприотами-греками и киприота- 
ми-турками в результате переговоров. Тем време­
нем финансовое положение ВСООНК остается н а­
пряженным. Мы снова призываем государства — 
члены нашей Организации обеспечивать финансо­
вую помощь силам по поддержанию мира на Кип­
ре. Ответственность за  поддержание меж дународ­
ного мира и безопасности леж ит на всех государ­
ствах — членах нашей Организации, и кипрский 
вопрос не является исключением.

91. Соглашение, достигнутое 19 мая между прези­
дентом Киприану и г-ном Денкташ ем, придало нам 
новые силы. Это соглашение представляет собой 
ту основу, на которой могут проводиться серьезные 
и непрерывные — я подчеркиваю слово «непре­
рывные» — межобщинные переговоры; это согла­
шение учитывает основополагающие принципы, 
согласованные архиепископом М акариосом и 
г-ном Денкташ ем на их встрече 12 февраля 1977 
года ',  и положения соответствующих резолюций 
Организации Объединенных Наций, касаю щ иеся 
Кипра. Мы вы раж аем  благодарность всем, кто 
принимал участие в заключении этого соглаш ения, 
в особенности Генеральному секретарю и его со­
трудникам, без усилий которых этого соглаш ения 
не удалось бы достичь. Вызывает, однако, р азо ­
чарование тот факт, что возможность, предста­
вивш аяся в результате возобновления перегово­
ров 15 июня, не была использована из-за того, 
что за  столом переговоров возникли определенные 
трудности. Сохранение такой ситуации чревато 
угрозой. Генеральный секретарь в своем годовом 
докладе о работе Организации указывает, что 
статус-кво «порождает, по-видимому, свою соб­
ственную динамику, которая не всегда содейству­
ет достижению согласованного решения» [см. 
А / 3411, раздел I I I ] , но это еще весьма сдерж ан­
ное высказывание. Мы полностью поддерж ива­
ем позицию, занятую  Генеральным секретарем в 
его докладе по Кипру, и его рекомендацию, соглас­
но которой межобщинные переговоры, базирую ­
щиеся на соглашении от 19 мая, должны быть 
возобновлены не позднее чем в январе 1980 года 
[см. А /341620  и Согг.1, пункт 32]. Мы хотели 
бы подчеркнуть два  вопроса, которые были затро­
нуты в соглашении от 19 мая, а именно вопрос о 
первоочередности достижения соглаш ения по р ас­
селению В арош а под эгидой Организации Объеди­
ненных Наций, а такж е вопрос о первоначальных 
практических мерах, которые должны предприни­
маться обеими сторонами для достижения взаим­
ного доверия и возвращ ения к нормальным усло­
виям. Прогресс в отношении этих двух вопросов 
повлечет з а  собой немедленное и ощутимое улуч­
шение условий жизни киприотов; это такж е даст 
начало динамичному изменению статус-кво и на­
метит путь к достижению соглаш ения по соответ­
ствующим конституционным и территориаль­
ным вопросам.

* См. О ф ициальны е отчеты Совета Безопасности, тридцать 
второй го д . Д о п ол н ен и е з а  ап рель, м ай и ию нь ¡9 7 7  го да , доку­
мент S / 12323, пункт 5.

92. Н аш а цель заклю чается в скорейшем полити­
ческом урегулировании на Кипре. Необходимым 
элементом достижения этой цели является согла­
шение между двумя сторонами. Если они придут 
к согласию, нет ничего невозможного; если они 
не смогут договориться, никакая другая мера не 
приведет к решению вопроса. Все, что могут сде­
лать остальные государства,— это оказы вать им в 
этом свою помощь.

93. Теоретически, в соответствии с Уставом, име­
ются различные пути достижения этой цели. Ф ак­
тически ж е существует лишь единственный меха­
низм, относительно которого удалось до сих пор 
договориться: использование добрых услуг Гене­
рального секретаря для облегчения диалога меж­
ду общинами. Этот механизм позволил достичь 
скромного, но важного успеха при рассмотрении 
проблемы там, где до сих пор не удавалось достичь 
вообще никакого успеха. Судя по докладу Гене­
рального секретаря, он считает, что его услуги 
могут быть весьма полезными и в ближайш ем бу­
дущем. Д елегация моей страны полностью с этим 
согласна.

Г-н Салим (Объединенная Республика Танза­
ния ) вновь занимает место Председателя.

94. Следующий вопрос состоит в том, нуждается 
ли Генеральный секретарь в дальнейшей помощи 
на этом этапе? В ответ на этот вопрос выдвига­
лись различные идеи. Мы тщ ательно рассматри­
вали их, консультируясь с другими, так  как нашей 
целью является достижение политического реш е­
ния посредством межобщинного диалога, и мы не 
отвергаем в принципе каких-либо механизмов, ко­
торые, по нашему убеждению, могли бы послужить 
достижению этой цели. В данный момент, однако, 
мы не видим каких-либо предложений, которые 
могли бы принести пользу. Мы считаем, что пред­
ложение о созыве международной конференции 
скорее помешает, чем поможет диалогу между 
общинами. Что касается идеи создания комитета, 
то, на наш взгляд, он вряд ли сможет оказать 
практическую помощь Генеральному секретарю, 
как бы искренни ни были намерения его участни­
ков. В этих условиях мы будем голосовать только 
за  такую  резолюцию, которая, с нашей точки зре­
ния, позволит установить диалог и окаж ет по­
мощь усилиям Генерального секретаря; мы будем 
голосовать против любых предложений, которые 
могут вызвать противоположный эффект. Помимо 
нашей заинтересованности в политическом уре­
гулировании на острове — это единственное, чем 
мы можем оправдать дальнейшее пребывание ка­
надских войск в составе ВСООНК, в которых 
они служ ат уж е 15 лет.

95. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски):  
Теперь я предоставляю слово представителям, по­
желавш им выступить в порядке осуществления 
своего права на ответ.

96. Г-н Э РА Л ЬП  (Турция) (говорит по-англий­
ски) : Я считаю своим долгом отметить в прото­
коле определенные неточности, имевшиеся в зая в ­
лении заместителя государственного секретаря



Греции по иностранным делам, которое мы заслу­
шали сегодня утром \70-e заседание].

97. Он выразил возражение по поводу данного 
мной определения временно находящихся на Кип­
ре турецких вооруженных сил, как сил по поддер­
жанию мира. На самом же деле они действительно 
являются таковыми. Как видно из всех докладов 
Генерального секретаря, до 1974 года на Кипре 
не было мира и спокойствия. Относительный мир 
установился на острове лишь после прибытия туда 
турецких сил по поддержанию мира. ВСООНК в 
силу своей структуры оказались неспособными 
предотвратить военные действия и кровопроли­
тие, которые имели место во многих случаях, как, 
например, при нападении Гриваса в 1967 году, ког­
да Гривас был заслан из Греции. Они также были 
неспособными предотвратить вторжение грече­
ских войск на остров в 1974 году.

98. Заместитель государственного секретаря ут­
верждал, что временное присутствие на Кипре 25 
тысяч солдат (до достижения соглашения в ре­
зультате переговоров) продолжает представлять 
собой угрозу Республике. Я ж е считаю, что реаль­
ная угроза Республике исходит со стороны неза­
конной национальной гвардии киприотов-греков, 
а также частных армий, таких как армия г-на Лис- 
саридеса, и что если бы не присутствие турецких 
сил по поддержанию мира, киприоты-греки могли 
бы быстро мобилизовать 45 тысяч человек и при­
ступить к систематическому уничтожению киприо­
тов турецкого происхождения, как они уже пыта­
лись это делать в прошлом, с тем чтобы положить 
конец независимости Кипра и присоединить его к 
Греции. Я хотел бы также заметить, что если за ­
меститель государственного секретаря, по-видимо- 
му, располагает некоторой информацией о числен­
ности турецких войск по поддержанию мира, то 
нет никакой информации о численности военного 
персонала греческой национальности, несущего 
службу на Кипре. Генеральный секретарь заявля­
ет в пункте 21 своего последнего доклада [А/3 4 /  
620 и Согг.1],  что он не обладает точными дан­
ными относительно этого присутствия.

99. Что касается проблем, связанных с нежела­
тельным, но, как мы надеемся, временным раз­
делом острова и упомянутых г-ном Заимисом, то 
я считаю, что он должен обратиться к письмам 
по этому вопросу, направленным Генеральному 
секретарю представителем Федеративного ту­
рецкого государства Кипр. Эти проблемы, как и 
те проблемы, которые затрагивают общину ма- 
ронитов, живущих на севере греческих студен­
тов и осуществление функций Международным 
Красным Крестом, улаживались и продолжают 
улаживаться при помощи турецких вооруженных 
сил. Попытка режима киприотов-греков объявить 
незаконным распространение почтовых материа­
лов с марками Федеративного турецкого государ­
ства Кипр, ссылаясь на решения, принятые Все­
мирным почтовым союзом 19 сентября 1979 года 
в ходе его последнего конгресса в Рио-де-Ж аней­
ро, встретила отрицательный отклик со стороны 
международного сообщества.

100. Заместитель государственного секретаря со­
слался на тот факт, что эйфория, вызванная со­
глашением от 19 мая, очень скоро рассеялась. 
К сожалению, это правда, но это не имеет отно­
шения к тому, что было сделано или заявлено ту­
рецкой общиной. Это было вызвано скорее дейст­
виями лидеров киприотов-греков, которые через 
неделю после начала переговоров,— еще до того, 
как высохли чернила на соглашении,— поспешили 
на заседание Координационного бюро неприсое­
динившихся стран в Коломбо [А/34/357]  в на­
рушение пункта 6 соглашения, предпочтя содержа­
тельным и добросовестным переговорам иллюзор­
ный пункт международных форумов — я имею 
в виду форумы, проходившие в Коломбо, Лусаке и 
Гаване, а теперь и Генеральную Ассамблею.

101. Г-н МАВРОММАТИС (Кипр) {говорит по- 
английски) : В данный момент я хотел бы лишь зая­
вить, что делегация моей страны ответит в поне­
дельник на голословные заявления и искажения 
истины, которые позволил себе представитель 
Турции во время своих выступлений вчера и 
сегодня.

ПУНКТ 51 ПОВЕСТКИ ДНЯ

Доклад Специального комитета по расследова­
нию затрагивающих права человека действий 
Израиля в отношении населения оккупирован­
ных территорий

ДО К Л А Д  СПЕЦИАЛЬНОГО ПОЛИТИЧЕСКОГО  
КОМИТЕТА (ЧАСТЬ I) (А /3 4 /6 9 1 )

102. Г-Н МЕСАЛЛАТИ (Ливийская Арабская 
Джамахирия) {говорит по-арабски) : Мы благо­
дарны за предоставленную нам возможность вы­
ступить на Генеральной Ассамблее от имени араб­
ских государств по весьма срочному вопросу. Мы 
были потрясены недавним арестом сионистскими 
оккупационными властями г-на Бассама Шакаа — 
мэра расположенного на оккупированном Запад­
ном берегу реки Иордан города Наблуса — с це­
лью его последующей высылки из страны.

103. Сионистские оккупационные власти совер­
шили этот бесчеловечный акт потому, что г-н Ша­
каа выступил с заявлением, в котором он якобы 
выразил симпатию в адрес Организации освобож­
дения Палестины [ООП]. Мы знаем, что это со­
вершенно беспочвенный предлог. Целью этого 
варварского акта, противоречащего элементарным 
правам человека, является попытка заставить за ­
молчать всех патриотически настроенных пале­
стинцев, выступающих против оккупации сиони­
стами арабских территорий, и он представляет со­
бой лишь часть из серии преднамеренных дейст­
вий, направленных на устранение всех палестин­
ских лидеров, а также на то, чтобы заставить за ­
молчать все голоса протеста против кэмп-дэвид- 
ских соглашений ®, которые палестинский народ 
решительно отвергает.

® Документ «Рамки для мира на Ближнем Востоке», согла­
сованный в Кэмп-Дэвиде, и документ «Рамки для заключения 
мирного договора между Египтом и Израилем», подписанный 
в Вашингтоне 17 сентября 1978 года.



104. Эта акция, предпринятая сионистскими окку­
пационными властями против г-на Ш акаа, явл я­
ется явной попыткой запугать всех, кто возра­
ж ает против так  назы ваемого самоуправления на 
оккупированных арабских территориях, как это 
предусматривается кэмп-дэвидскими соглаш ения­
ми, которые отрицают право народа Палестины на 
самоопределение. Такие действия сионистов на 
оккупированных арабских территориях, которые 
такж е включают изгнание арабского населения 
и увеличение числа израильских поселений на их 
землях, ясно показываю т, что сионистское госу­
дарство совершенно не считается с соответствую­
щими резолюциями О рганизации Объединенных 
Наций и принципами международного права.

105. Арест г-на Ш акаа с целью его депортации из 
страны и смещение его с поста мэра Н аблуса, 
несмотря на то что он был избран палестинским 
народом, является частью  из серии бесчеловечных 
действий, предпринимаемых сионистскими раси­
стами, пытающимися заглуш ить палестинское об­
щественное мнение и подавить свободу выступле­
ний, законное право на которые признается О рга­
низацией Объединенных Наций. Кроме того, эти 
действия сионистских властей по отношению к г-ну 
Ш акаа являю тся серьезным и грубым наруш е­
нием статьи 49 Ж еневской конвенции о защ ите 
граж данского населения во время войны от 12 а в ­
густа 1949 года ®, запрещ аю щ ей депортацию.

106. Сейчас, как никогда ранее, международное 
сообщество долж но положить конец этой практи­
ке, которая наруш ает основные права людей, про­
живаю щих на оккупированных арабских террито­
риях; оно долж но смело выполнять свои обязан­
ности и покончить с трагическим положением наро­
дов оккупированных арабских территорий. Оно 
такж е долж но предпринять действия по охране 
прав человека, которые ежедневно наруш аю тся 
сионистскими расистами. Группа арабских госу­
дарств уполномочила меня выразить от их имени 
озабоченность и осуждение в связи с этими гру­
быми нарушениями международного права, ко­
торые ясно показываю т истинные замыслы сио­
нистского государства и его пренебрежение эле­
ментарными правами человека. Я призываю с этой 
трибуны О рганизацию  Объединенных Наций, и в 
частности Совет Безопасности, предпринять сроч­
ные меры для предотвращ ения депортации сио­
нистскими властями г-на Ш акаа.

107. А ссамблее был представлен доклад Специ­
ального политического комитета [Л /5 4 /6 9 7 ], в 
пункте 7 которого содерж ится проект резолюции, 
принятый подавляю щ им большинством членов 
Специального политического комитета. Мы вы ра­
ж аем  надежду, что удастся быстро принять эту 
резолюцию и на Генеральной Ассамблее.

108. Г-н БЛ Ю М  (И зраиль) (говорит по-англий­
ски) : Вчера в Специальном политическом ко­
митете в большой спешке и без всякого соблю­
дения соответствующих правил процедуры был

« United N ations, Treaty Series, vol. 75, 1950, No. 973.

принят проект резолюции. Сегодня этот про­
ект резолюции был спешно представлен на рас­
смотрение Генеральной Ассамблеи, которая дол­
ж на обсудить его и провести по нему голосование. 
Не было и нет никаких причин для всей этой спеш­
ки и паники.

109. Вопрос, который долж на сейчас решить Ге­
неральная Ассамблея, находится на рассмотре­
нии Верховного суда И зраиля, являю щ егося 
высшим судебным органом. Вопрос о депорта­
ции г-на Б ассам а Ш акаа будет слуш аться в выс­
шем суде И зраиля в ближайш ее время, и решение 
по нему будет вынесено в течение ближайш их 
нескольких дней.

ПО. Действия, предпринятые израильскими вла­
стями против г-на Ш акаа, имели прочную осно­
ву, а распоряж ения о его депортации находились 
в соответствии с законами Иудеи и Самарии, и 
он был арестован в соответствии с теми ж е зако­
нами.
111. Сейчас, когда этот вопрос находится на рас­
смотрении высшего судебного органа, было бы 
совершенно неуместно и чрезвычайно странно вме­
ш иваться в это рассмотрение на нынешнем этапе.

112. Двойственность и, более того, цинизм, прояв­
ленные О рганизацией Объединенных Наций в от­
ношении И зраиля, являю тся совершенно очевид­
ными. В данном случае Генеральную Ассамблею 
просят вмеш аться в судебный процесс, что свиде­
тельствует о полном пренебрежении и неуваж е­
нии к законной юридической системе государ­
ства.

113. З а  последние несколько лет имели место мно­
гочисленные случаи серьезнейших нападений тер­
рористов, в частности тех, кто связан  с операция­
ми так называемой ООП; однако эти грубые ак­
ты насилия никогда не находили отраж ения в ре­
золю циях О рганизации Объединенных Наций. 
Позвольте мне напомнить лишь о некоторых из 
таких нападений.

114. 31 мая 1972 года три террориста из японской 
«Красной армии», связанной с ООП и действую­
щей от ее имени, обстреляли из автоматов христи­
анских паломников и других пассажиров, прибыв­
ших в аэропорт Лод; при этом 27 человек было 
убито и 80 ранено. Большинство этих людей были 
паломниками из Пуэрто-Рико. 5 сентября 1972 го­
д а  банда террористов, принадлеж ащ ая к органи­
зации «Эль-Фатх», но действую щ ая под именем 
«Черный сентябрь», убила 11 израильских спорт­
сменов на Олимпийских играх в Мюнхене. П оз­
вольте напомнить, что «Эль-Фатх» является самой 
крупной террористической группой в рам ках так 
называемой ООП и подчиняющейся непосред­
ственно Ясиру Арафату.
115. 1 марта 1973 года банда из восьми террори­
стов, принадлежащ их к «Эль-Фатх», опять-таки 
действовавш ей под именем «Черный сентябрь», 
захватила посольство Саудовской Аравии в Хар­
туме (С удан), связала отбывающего поверенного 
в делах Соединенных Ш татов, прибывшего посла



Соединенных Ш татов и поверенного в делах Бель­
гии. Несмотря на все усилия по их освобождению, 
эти три диплом ата были убиты по прямому распо­
ряжению Ясира А раф ата, переданному по теле­
фону в форме выражения «N ahar el-bared». Об 
этой «очаровательной» детали нам позднее со­
общили суданские власти.

116. 15 мая 1974 года три террориста, принадле­
ж ащ ие к так  называемому Демократическому 
фронту освобождения Палестины и представляю ­
щие собой еще одну группу убийц, входящую в со­
став ООП, захватили школу в М аалоте (И зр аи ль). 
Д вадцать  четыре мирных жителя, в основном де­
ти, были убиты, а 60 других ранены.

117. 21 декабря 1975 года банда террористов из 
организации «Рука арабской революции» совер­
шила нападение на конференцию министров 
стран — участниц Организации стран — экспор­
теров нефти, проходившей в Вене, убив при этом 
четверых мирных граж дан. Они захватили 60 з а ­
ложников, вклю чая 11 министров. Террористам 
было позволено вылететь в Алжир с некоторыми из 
заложников, где им было предоставлено полити­
ческое убежищ е.

118. 16 июня 1976 года арабские террористы уби­
ли г-на Френсиса И. М елона-младщ его — посла 
Соединенных Ш татов в Бейруте, а такж е слу­
жащ его посольства и водителя.

119. 11 марта 1978 года банда убийц, заброш ен­
ная так называемой ООП и принадлеж ащ ая к 
«Эль-Фатх», проникла на территорию И зраиля 
и убила 34 мирных жителя, ехавших в автобусе 
по шоссе Хайфа — Тель-Авив.

120. Список убийств, совершенных террориста­
ми ООП с момента образования этой преступной 
организации в 1965 году, слишком обширен для 
того, чтобы приводить его здесь полностью. С ян ва­
ря 1965 года было убито около 700 мирных гр аж ­
дан — мужчин, женщин, школьников и детей. Око­
ло 4 тыс. человек получили ранения в результате 
преступной деятельности ООП в Израиле.

121. В дополнение к этому более 2 тыс. арабов, 
христиан и мусульман были убиты в И зраиле или 
получили ранения от рук ООП.

122. Тем не менее ни один из этих грубых актов 
насилия — подчеркиваю, ни один — не нашел от­
раж ения в какой-либо резолюции Организации 
Объединенных Наций.

123. Готова ли Генеральная Ассамблея принять 
резолюцию, призывающую к освобождению бес­
численных заключенных, содерж ащ ихся в тю рь­
мах всего мира, которые лишены права обращ ения 
к местным судам и права на habeas corpus? Все 
мы, конечно, знаем, что Генеральная Ассамблея 
не готова предпринять такой шаг. Вместо этого, 
цинично демонстрируя показную озабоченность, 
она занимается судебным делом, которое р ас­
сматривается в И зраиле в полном соответствии 
с принципами права и судопроизводства.

124. В данном случае судебное дело возбуждено 
против государственного служащ его на весьма 
веском основании. И сразу же вокруг этого под­
нимается шум. П равила процедуры нарушаются. 
Повестка дня летит вверх тормашками. Циничный 
проект резолюции протаскивается через Специ­
альный политический комитет и в спешном по­
рядке представляется на пленарное заседание.

125. Но ни одно слово не было сказано в каком- 
либо комитете или другом органе Организации 
Объединенных Наций по поводу нападения на 
посла И зраиля в Лиссабоне, которое произошло 
всего лишь несколько дней назад  и во время кото­
рого были убиты и ранены невинные люди.

126. Какое потрясаю щ ее понимание порядка оче­
редности! Какое представление о человеческих 
ценностях!

127. Этот проект резолюции, как и многие дру­
гие, принятые здесь, в Организации Объединен­
ных Наций, и направленные против моей страны, 
является еще одним примером того, как О рга­
низация Объединенных Наций, которую исполь­
зуют в целях антиизраильской пропаганды, со­
здает искусственные трения, вместо того чтобы 
служить полезным целям. Это такж е красноре­
чивый пример того, как эта Организация приме­
няет в отношении моей страны пресловутый двой­
ной стандарт.

128. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-английски): 
Так как нет других делегаций, пожелавш их вы ска­
зать  замечания по докладу, могу ли я считать, 
что последующие выступления будут посвящены 
разъяснению  мотивов голосования.

Предложение принимается.

129. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-английски):  
Позиции делегаций в отношении рекомендаций, 
содерж ащ ихся в докладе Специального полити­
ческого комитета Генеральной Ассамблеи [А /34 /  
691], отражены в соответствующих кратких отче­
тах этого Комитета

130. Я хотел бы напомнить членам Ассамблеи о 
том, что решение, принятое Генеральной Ассамб­
леей на ее 4-м пленарном заседании 21 сентября 
1979 года, гласит:

«...когда один и тот же проект резолюции 
рассматривается одновременно в одном из глав­
ных комитетов и на пленарном заедании Ас­
самблеи, делегации должны, по возможности, 
выступать по мотивам голосования только 
один раз, то есть либо в комитете, либо на пле­
нарном заседании Ассамблеи, за  исключением 
того случая, когда позиция, занимаемая деле­
гацией при голосовании на пленарном засе­
дании Ассамблеи, отличается от ее позиции при 
голосовании в комитете».

? См. О ф ициальны е отчеты Г енеральной  А ссам блеи , трид­
цать четвертая сессия , С пециальны й политический комитет, 
33-е заседание, пункты 61—81; и там же. С пециальны й поли­
тический комитет. С ессионны й вы п уск , исправление.



Теперь я предоставляю  слово представителям, вы­
разившим ж елание выступить по мотивам голосо­
вания до его проведения.
131. Г-н К И ТИ Н Г (И рландия) (говорит по-анг­
лийски)  : Д евять государств — членов Европейско­
го сообщества воздерж ались вчера при голосо­
вании в Специальном политическом комитете по 
проекту резолюции A /3 4 /S P C /L .1 7  по процедур­
ным мотивам Сегодня, однако, мы будем голосо­
вать за  эту резолюцию. Мы полностью разделя­
ем озабоченность, выраженную по этому вопро­
су авторами резолюции, озабоченность, о которой 
уже говорил П редседатель Совета Безопасности 
14 ноября ®. Эти девять государств хотели бы еще 
раз официально заявить, что под фразой «оккупи­
рованная территория Палестины» они понимают 
ту территорию, которая была оккупирована И з­
раилем в 1967 году.

132. Г-н Ш М И Д (Австрия) (говорит по-англий­
ски) : На вчерашнем заседании Специального по­
литического комитета делегация Объединенных 
Арабских Эмиратов внесла проект резолюции, ко­
торый, безусловно, заслуж ивает внимательного и 
тщ ательного рассмотрения. П равила процедуры, 
однако, весьма мудро предусматривают предо­
ставление делегациям необходимого времени для 
того, чтобы изучить новое предложение и полу­
чить инструкции. Поскольку данный проект резо­
люции был поставлен на голосование всего лишь 
через час после его внесения на рассмотрение, 
делегация Австрии, по принципиальным сообра­
жениям, сочла своим долгом воздерж аться при 
голосовании. Однако к распоряжению  о депорта­
ции мэра Н аблуса Австрия относится с большой 
озабоченностью. Поэтому мы поддержим проект 
резолюции, содерж ащ ийся в документе А /34/691 , 
но что касается проекта первого пункта преамбу­
лы, то слова «оккупированная территория П але­
стины» мы понимаем в том смысле, который в них 
вклады вается в резолюции 242 (1967) Совета Б е­
зопасности.

133. Г-н ГУН БО РГ (Ш веция) (говорит по-анг­
лийски)  : Я делаю это заявление от имени пяти 
Скандинавских стран; Дании, Финляндии, И слан­
дии, Норвегии и Швеции.

134. Н аш и делегации разделяю т озабоченность, 
выраженную в проекте резолюции, который пред­
ставлен в пункте 7 документа А /34/691 , и будут 
голосовать за  эту резолюцию. Мы хотели бы, од­
нако, официально заявить, что под словами «ок­
купированная территория Палестины» мы пони­
маем ту территорию, которая была оккупирова­
на израильскими вооруженными силами во вре­
мя войны 1967 года и на которую содержится ссыл­
ка в резолюции 242 (1967) Совета Безопасности.

135. Г-н Х ЬЮ ВЕЛ (Соединенные Ш таты Амери­
ки) (говорит по-английски) : Мы будем голосо­
вать за  предложенный проект резолюции. В нем

® Там же, пункт 68.
® См. Официальные отчеты Совета Безопасности, тридцать 

четвертый год. Дополнение за октябрь, ноябрь и декабрь 
1974 года, документ S / 13629.

вы раж ена озабоченность, которую мы разделяем, 
присоединяясь к заявлению  П редседателя Совета 
Безопасности. П ланируемая акция против мэра 
Н аблуса является источником напряженности и 
долж на поэтому вызывать глубокую озабочен­
ность всех тех, кто заинтересован в обеспечении 
мира на Ближнем Востоке.
136. О тдавая свой голос за  этот проект, мы, тем 
не менее, резервируем нашу позицию относитель­
но фразы  «оккупированная территория П алести­
ны». Позиция моего правительства по этому вопро­
су хорошо известна. Важно, однако,— и мы 
считаем, что это имеет реш аю щ ее значение для 
сохранения единства нашей Ассамблеи,— сочув­
ственно отнестись к тому, что было сказано здесь 
сегодня послом И зраиля. Результатом бесчислен­
ных террористических актов, направленных против 
И зраиля и невинных людей, явились неоправдан­
ные жертвы, угроза миру, страх и горе людей. 
Мы должны особо отметить происшедшее на этой 
неделе покушение на жизнь посла И зраиля в 
Лиссабоне. Народы мира не могут не осуж дать 
такого рода события и наруш ения ф ундаменталь­
ных принципов международного правопорядка, 
на которых основывается наш а О рганизация. Мы 
вы раж аем  по этому поводу глубокое сожаление 
от имени правительства Соединенных Ш татов.

137. Г-ж а В А РЗА ЗИ  (М арокко) (говорит по- 
французски) : На вчерашнем заседании Специаль­
ного политического комитета перед голосованием 
мы обратили внимание на перевод пункта 1 по­
становляющ ей части проекта резолюции А /3 4 / 
691, однако мы вынуждены констатировать, что 
в этот перевод не внесено никаких изменений. Я с­
но, что, поскольку текст оригинала на английском 
языке, именно на этом языке и следует толко­
вать смысл документа. Однако, учитывая что мы 
работаем с текстом на французском языке, то мы 
хотели бы, чтобы в пункте 1 постановляющей 
части слово «отменить» было заменено словом 
«аннулировать», которое, как нам каж ется, луч­
ше передает смысл.

138. П Р Е Д С Е Д А Г Е Л Ь  (говорит по-английски):  
Соответствующее изменение будет внесено в текст 
документа на французском языке. Геперь нам 
предстоит принять решение по проекту резолюции, 
представленному в пункте 7 доклада Специального  
политического комитета [Л /5 4 /6 5 /]  и о заглав­
ленному «Положение на оккупированных терри­
ториях». Поступила просьба провести заносимое в 
отчет заседания голосование.

Проводится заносимое в отчет заседания голо­
сование.

Голосовали за: Афганистан, Албания, Алжир, 
Ангола, Аргентина, Австралия, Австрия, Б агам ­
ские Острова, Бахрейн, Бангладеш , Бельгия, Б е­
нин, Бутан, Бразилия, Болгария, Бирма, Бурунди, 
Белорусская Советская Социалистическая Респуб­
лика, К анада, Острова Зеленого Мыса, Ц ентраль­
ноафриканская Республика, Чили, Китай, Колум­
бия, Конго, Коста-Рика, Куба, Кипр, Чехослова­
кия, Д емократическая Кампучия, Д емократиче­



ский Йемен, Д ания, Д ж ибути, Д оминиканская 
Республика, Эквадор, Египет, С альвадор, Э квато­
риальная Гвинея, Эфиопия, Фиджи, Финляндия, 
Ф ранция, Габон, Германская Демократическая 
Республика, Германии, Ф едеративная Республика, 
Гана, Греция, Гренада, Гвинея, Гвинея-Бисау, 
Гвиана, Гаити, Гондурас, Венгрия, И сландия, И н­
дия, Индонезия, Иран, И рак, И рландия, И талия, 
Берег Слоновой Кости, Ямайка, Япония, И орда­
ния, Кения, Кувейт, Л аосская Н ародно-Д емокра­
тическая Республика, Л иван, Лесото, Либерия, 
Л ивийская А рабская Д ж ам ахирия, Люксембург, 
М адагаскар , М алайзия, М альдивские Острова, 
М али, М авритания, М ексика, М онголия, М арокко, 
М озамбик, Непал, Нидерланды, Н овая Зеландия, 
Н икарагуа, Нигер, Нигерия, Норвегия, Оман, П а ­
кистан, П анама, Перу, Филиппины, Польш а, П ор­
тугалия, К атар, Румыния, Сент-Люсия, Самоа, 
Сан-Томе и Принсипи, С аудовская А равия, Сене­
гал, Сьерра Леоне, Сингапур, Сомали, Испания, 
Судан, Суринам, Ш веция, Сирийская А рабская 
Республика, Таиланд, Того, Тринидад и Тобаго, 
Тунис, Турция, Уганда, У краинская Советская Со­
циалистическая Республика, Союз Советских Со­
циалистических Республик, Объединенные Араб­
ские Эмираты, Соединенное Королевство Велико­
британии и Северной Ирландии, Объединенная 
Республика Камерун, Объединенная Республика 
Танзания, Соединенные Ш таты Америки, Верх­
няя Вольта, Уругвай, Венесуэла, Вьетнам, Йемен, 
Ю гославия, Заир, Замбия.

Голосовали против: Израиль.

Воздержались: П апуа — Н овая Гвинея.

Проект резолюции принимается 132 голосами  
против 1 при 1 воздержавшемся (резолю ция 34/  
29

139. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  [говорит по-английски):  
П редоставляю  слово представителям, желающим 
выступить по мотивам голосования после его про­
ведения.

140. Г-н НУСЕЙБА (И ордания) [говорит по-анг­
лийски) : Решение израильских оккупационных 
властей вы звало необходимость его срочного 
рассмотрения сначала в Специальном политиче­
ском комитете, а затем на Ассамблее, так как это 
решение подрывает сами основы международного 
права, на которых зиж дется Организация О бъеди­
ненных Наций. Это такж е связано с тем, что буду­
щ ее сущ ествование нашей О рганизации неразры в­
но связано с сохранением принципов и норм меж ­
дународного права.

141. С оздавш аяся исключительная ситуация тре­
бует исключительных, решительных, надлеж ащ их 
и незамедлительных действий. Решение израиль­
ских оккупационных властей заклю чить в тюрьму 
мэра самого крупного из расположенных на окку­
пированном Западном берегу города Наблуса,

Впоследствии делегации Ботсваны, Мальты, Шри Ланки 
и Свазиленда информировали Секретариат о своем желании 
быть внесенными в список делегаций, голосовавших за проект 
резолюции.

Г-на Б ассам а Ш акаа, с целью его последующей 
высылки,— это не первое, и отнюдь не последнее, 
грубое нарушение международного права и резо­
люций Организации Объединенных Наций со сто­
роны банды, именующей себя правительством. Эта 
банда совершенно обезумела и с каждым днем 
ведет себя все более вызывающе. Это решение о 
заключении в тюрьму и высылке из страны не 
удивило ни нас, ни Ассамблею, так  как нынешние 
лидеры И зраиля имеют за  своими плечами дол­
гую и пользующуюся дурной славой преступную 
карьеру, которую они не в силах скрыть.

142. М енахем Бегин, безжалостный убийца 250 
беззащ итных жителей деревни Деир-Ясин, приго­
рода Западного Иерусалима, среди которых были 
женщины и дети; палач более 100 британских, 
арабских и еврейских государственных служащих, 
работавш их в гостинице «Кинг Дэвид»; Бегин, ко­
торый вместе со своими подручными без разбо­
ра веш ал на деревьях ни в чем не повинных 
британских солдат; Бегин, который числился в 
списках наиболее опасных преступников, состав­
ленных правительством Великобритании, пока не 
стал премьер-министром; человек, который взры­
вал дома палестинских семей в то время, когда там 
находились члены этих семей — мужчины, ж ен­
щины и дети; человек, который десятками тысяч 
уничтожал палестинцев, искавших убеж ищ а в Л и ­
ване,— этот человек вряд  ли изменит свой харак­
тер, несмотря на все неутомимые усилия, которые 
прилагает он и другие, чтобы придать ему респек­
табельность в глазах  мира. Палестинцы, ставшие 
жертвой его политики, и мир в целом слишком 
хорошо знаю т его, чтобы удивляться его послед­
нему акту вопиющего беззакония, который может 
сравниться лишь с его немыслимо грубым такти­
ческим просчетом.

143. Генеральная Ассамблея решительно и подав­
ляю щим большинством вы раж ает свое крайнее 
беспокойство по поводу проявления такого ж есто­
кого беззакония, поскольку вопрос касается окку­
пированных территорий и их населения, которое 
в течение последних 12 лет лишено права на з а ­
щиту своей жизни и собственности, не говоря 
уж е о свободах, так  как  оккупация по своей сути 
означает отрицание всякой свободы. Они жили и 
продолжаю т ж ить в рабстве; их судьба полно­
стью находится в руках их тюремщиков; они не 
имеют ни защ иты, ни силы, которая могла бы обес­
печить им эту защ иту.

144. Генеральная А ссамблея долж на взять на се­
бя роль их защ итника. М ировое сообщество посто­
янно вы раж ало свое беспокойство — и будет про­
долж ать делать это — по поводу столь беспреце­
дентного, угрожаю щ его и не поддающ егося опи­
санию отвратительного положения. Где же Ж енев­
ская конвенция 1949 года о защ ите граж данского 
населения оккупированных территорий? Где пра­
ва человека, провозглашенные во Всеобщей декла­
рации прав человека? Р азве изгнание мэра самого 
крупного города Западного берега — это путь к до­
стижению справедливого и прочного мира на 
Ближнем Востоке? Или израильтяне полны реши-



МОСТИ свести на нет силу любой конвенции и уни­
чтожить любой правовой документ и в конечном 
счете превратить Организацию Объединенных На­
ций, эту последнюю надежду человечества, в бес­
сильный форум?

145. Какие именно действия или высказывания 
мэра Наблуса вызвали ярость израильских угнета­
телей, являющихся фашистами? Бесспорно под­
тверждено, и это можно даж е найти в израильских 
газетах, что во время частной беседы с военным 
губернатором Западного берега мэр Шакаа, не­
смотря на все преднамеренные провокации фа­
шистских угнетателей, заявил лишь то, о чем еж е­
дневно говорят все, а именно: до тех пор, пока 
будет продолжаться израильская оккупация, бу­
дут продолжаться и нападения, аналогичные тому, 
которое было совершено вдоль прибрежной дороги 
в 1978 году. Он не высказал никакого суждения, а 
лишь отметил очевидный факт, о котором каждый 
израильский политик, каждый журналист, жители 
в Израиле и повсюду говорят как о чем-то само 
собой разумеющемся. Вот почему израильтяне тра­
тят миллиарды на свой зловещий аппарат безопас­
ности. И даж е если предположить, что израильтя­
не аннексировали оккупированные территории, то 
все равно каждый житель имеет неотъемлемое 
право жить и умереть на родной земле. Высылка 
не признается ни международным правом, ни, я 
уверен, внутренним правом стран цивилизованного 
мира. Проявляющие жестокость оккупационные 
власти могли привлечь г-на Шакаа к суду, как они 
это сделали с десятками тысяч палестинцев, хотя 
они не имели для этого ни малейшего основания; 
но ни в одном законе ни одной страны не преду­
сматривается изгнание человека с родной земли.

146. Я убежден, что Генеральной Ассамблее уже 
давно пора в категорической форме заявить И зра­
илю, что Ассамблея, являющаяся перед богом 
единственным защитником палестинского народа, 
не потерпит дальнейшего членства государства, 
которое преднамеренно попирает все нормы меж­
дународного права и торжественно принятых кон­
венций. Израильтяне могут руководствоваться в 
своих действиях законом джунглей, но Организа­
ция Объединенных Наций — это крупнейшая и 
самая важная Ассамблея в мире — не джунгли и 
не потерпит звериного поведения своих членов.

147. Как я уже говорил ранее, этот вопрос каса­
ется не только одного человека, будь он мэр или 
простой гражданин, поскольку с родных мест из­
гнана большая часть палестинского народа. Это 
вопрос о репутации Организации Объединенных 
Наций, ее моральном авторитете, святости ее тор­
жественных конвенций, нарушение которых ставит 
под угрозу саму основу Организации, и, наконец,— 
что не менее важно,— это вопрос о том, что Ор­
ганизация Объединенных Наций, учитывая все ее 
предыдущие резолюции, является непосредствен­
ным опекуном палестинского народа, который про­
живает под гнетом ужасной оккупации.

148. Выразив свое беспокойство и потребовав, что­
бы решение о лишении свободы и высылке мэра

Наблуса было отменено. Организация Объединен­
ных Наций должна четко показать, что она не 
так бессильна, как думают израильтяне. Эта Ор­
ганизация может и должна, если ее требование 
не будет принято во внимание, предпринять шаги 
с целью приостановить членство Израиля в этой 
важной Организации, как она это сделала в от­
ношении неразлучного партнера Израиля — Юж­
ной Африки.

149. Терпению пришел конец, и мы можем себе 
позволить ответить молчанием еще на одну поще­
чину Израиля. И пусть представитель Израиля не 
пытается прибегать к вопросам процедуры, как он 
это сделал ранее в своем заявлении и как он без­
результатно пытался сделать это в Специальном 
политическом комитете, и не только потому, что 
была доказана ошибочность его позиции в проце­
дурном вопросе согласно статье...

150. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ { г о в о р и т  п о - а н г л и й с к и ) :  

Прошу извинения у представителя Иордании...

151. Г-н НУСЕЙБА (Иордания) { г о в о р и т  п о - а н г ­
л и й с к и ) :  Могу ли я получить еще одну минуту, 
чтобы закончить свое выступление?

152. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ { г о в о р и т  п о - а н г л и й с к и ) :  

Нет, вы не можете получить одной минуты для за ­
вершения своего выступления, но вы можете за­
вершить его одним предложением. Это должно 
быть только одно предложение.

153. Г-н НУСЕЙБА (Иордания) { г о в о р и т  п о - а н г ­

л и й с к и ) :  Могу ли я это сделать в расширенном 
предложении?

154. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ { г о в о р и т  п о - а н г л и й с к и ) :  
Вы должны закончить свое выступление одним 
предложением.

155. Г-н НУСЕЙБА (Иордания) { г о в о р и т  п о - а н г ­
л и й с к и ) :  Правительство моей страны рассмат­
ривает изгнание как неотъемлемую часть общего 
плана Израиля, преследующего цель поглотить 
все палестинские земли, плана, который проводят 
непрерывно и в ходе выполнения которого они уже 
захватили одну треть оккупированных территорий.

156. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ { г о в о р и т  п о - а н г л и й с к и ) :  
Я должен выразить признательность представите­
лю Иордании за то, что он закончил свое выступ­
ление одним предложением, хотя и несколько длин­
ным.

157. Г-н КОДЖ ОВИ (Того) { г о в о р и т  п о - ф р а н ­
ц у з с к и )  : Позиция Того по ближневосточному воп­
росу всем известна, особенно в том, что касается 
прав палестинского народа и неблаговидных дей­
ствий израильского государства на захваченных 
силой арабских территориях.
158. Мир, к которому мы призываем, может быть 
установлен только в том случае, если каждая из 
сторон будет искренне и решительно стремиться 
к нему.

159. Проголосовав за  проект резолюции, пред­
ставленный в документе А /34 /691 , мы решительно



осудили события в Наблусе, свидетельствующие 
о попрании прав населения, живущ его на окку­
пированных территориях, и способствующие р аз­
жиганию враж ды  и подрыву основы для урегули­
рования.

160. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски):  
Сейчас я предоставлю слово делегациям, которые 
пожелали выступить, используя свое право на 
ответ. Я хотел бы напомнить представителям о ре­
шении Генеральной Ассамблеи ограничить выступ­
ления в осуществление права на ответ десятью 
минутами. Теперь на основании резолюции 3237 
(XXIX) Генеральной Ассамблеи от 22 ноября 1974 
года слово имеет представитель Организации осво­
бождения Палестины.

161. Г-н А Б Д Е Л Ь  РАХМАН (О рганизация осво­
бождения Палестины) (говорит по-английски): 
Я не стал бы выступать в столь поздний час, если 
бы не многочисленные искажения фактов, кото­
рые представитель И зраиля преподнес делегациям 
на этом пленарном заседании Ассамблеи. Я хо­
тел бы такж е обратиться к представителю Сое­
диненных Ш татов Америки.

162. История терроризма на Ближнем Востоке 
очень хорошо известна. Терроризм на Ближний 
Восток и в Палестину принесли банды сионистов, 
прибывшие из Европы, чтобы разруш ить нацио­
нальную родину палестинцев и установить сио­
нистскую родину для евреев в Палестине. Именно 
израильский премьер-министр прибыл 9 апреля 
1948 года в деревню Деир-Ясин и хладнокровно 
уничтожил 254 ее жителя. Именно под руководст­
вом этого премьер-министра планировался взрыв 
отеля «Кинг-Дэвид», во время которого погибло 95 
человек и 123 было ранено. Именно его правитель­
ство осуществило бомбардировку Кибии, а в 1956 
году в городе Кафр Кассим уничтожило 26 чело­
век, которые, как предполагалось, являлись и з­
раильскими граж данами, за  то что они появились 
на улице через десять минут после наступления 
комендантского часа. История терроризма на 
Ближнем Востоке хорошо известна каждому.
163. В марте прошлого года израильские воен­
но-воздушные и сухопутные силы разруш или на 
юге Л ивана 80 деревень, убили около 2000 чело­
век и более 8000 ранили. Именно правительство из­
раильского представителя превратило целую на­
цию в беженцев. Гак что начало террору в П але­
стине было положено сионистами. Д о создания 
на родине палестинцев государства И зраиль наш 
народ никогда не совершал против кого-либо актов 
насилия.

164. Что касается необоснованного заявления о 
том, что в И зраиле соблюдаются нормы отправ­
ления правосудия, то все знают, что в данном слу­
чае и судья, и обвинители одно и то же лицо. П ри­
каз о высылке отдан до того, как г-н Ш акаа пред­
стал перед судом. Это один из многочисленных слу­
чаев того, что назы вается «должным отправлени­
ем правосудия», когда обвиняемому выносится 
приговор еще до того, как он предстает перед так 
называемым «судом». Г-н Ш акаа был обвинен в

поддержке борьбы своего народа против иностран­
ной оккупации. Оккупация — незаконна и призна­
на незаконной Организацией Объединенных Н а­
ций. Поэтому борьба с оккупацией может быть 
только законной, поскольку не могут быть неза­
конными одновременно и оккупация, и сопротивле­
ние ей. Если г-н Ш акаа предстал перед судом лишь 
за  членство в ООП и поддержку ее, то правитель­
ству придется выслать всех палестинцев Западно­
го берега и сектора Газы, даж е тех из них, кто 
имеет израильское граж данство, поскольку к аж ­
дый палестинец является членом ООП, независимо 
от того, проживает он в Палестине или вне ее.

165. Что касается заявления представителя Сое­
диненных Ш татов Америки, то я не могу не от­
метить — хотя мы и оценили положительно пози­
цию Соединенных Ш татов Америки по вопросу о 
высылке г-на Ш акаа,— что мне ж аль  всего ска­
занного им о насилии против И зраиля. Ему хоро­
шо известно, какой террор осущ ествляется в от­
ношении палестинского народа, и все ж е он не 
сказал  ни одного слова о тысячах палестинцев, н а­
ходящихся в израильских тюрьмах. Он не произ­
нес ни единого слова о тысячах жизней, загуб­
ленных в Л иване и в других местах. Он обошел 
молчанием вопрос об оружии, которое его прави­
тельство поставляет Израилю ,— напалме и кас­
сетных бомбах,— жертвой которых стали наши 
дети. Поэтому мне очень ж аль сказанного пред­
ставителем Соединенных Ш татов. Но этот год — 
год выборов, и всем понятно, почему делаются 
такие заявления.

166. Г-н БЛЮ М  (И зраиль) (говорит по-англий­
ски) : Я только хотел бы освежить в памяти пред­
ставителя Иордании некоторые факты и напом­
нить ему, что г-н Бассам  Ш акаа в 1958 году был 
арестован иорданскими властями. Он бежал из 
тюрьмы, скрывался в Сирии и был заочно приго­
ворен к четырем годам тюремного заключения. В 
1965 году он был помилован в связи  с общей ам­
нистией в Иордании. Я думаю, что представителю 
Иордании было бы полезно вспомнить об этом.

167. Г-н НУСЕЙБА (И ордания) (говорит по-анг­
лийски) : Я думаю, что поступил бы несправедли­
во по отношению к этой Ассамблее, если бы пы­
тался  дать  ответ на не относящ иеся к обсуждае­
мому вопросу зам ечания представителя И зраиля, 
который пытается отвлечь наше внимание.

168. Независимо от того, был ли г-н Ш акаа з а ­
держ ан  или нет и каковыми бы ни были причины 
для этого, представителю И зраиля следует пом­
нить, что в то время и Западны й и Восточный 
берег были в равной степени суверенны и что 
тогда еще не сущ ествовало такого положения, ког­
д а иностранные захватчики поглотили одну треть 
того, что осталось от палестинской родины. Мне не 
известно об отдельных инцидентах или о том, что 
происходило в то время. Я могу лиш ь сказать, 
что никогда ни один иорданский граж данин не 
изгонялся из своей страны — и в  данном конкрет­
ном случае и в то время, когда страна была еди­
ной, он оставался в ней гражданином. Д аж е те.



КТО зам ы ш лял заговоры и выступал против п ра­
вительства, получали прощение и занимали впо­
следствии самые высокие посты в правительстве. 
Это совсем другое. Г-н Ш акаа был гражданином. 
Он и многие другие в Н аблусе входили в состав 
кабинета министров. Они управляли не только 
Наблусом, но и Амманом и другими городами, 
расположенными на обоих берегах И ордана.

169. Г-н БЛЮ М  (И зраиль) {говорит по-англий­
ски):  Поскольку представитель Иордании не мо­
ж ет вспомнить обстоятельств ареста г-на Ш акаа в 
1958 году, я  любезно напомню ему о них. Г-н Ш а­
каа  был арестован з а  приверженность к партии 
Б аас  в Иордании и членство в ней.

Заседание закрывается в 17 час. 25 мин.


